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 لاعتراضـات وإشـعارات سـحب التحفُّظـات، الـصادرة عـن الـدول       حالة الإعلانات والتحفُّظـات وا  -الأول  

.٢٠٠٨  مايو  / أيار   ١٩  حتى  الأطراف فيما يتعلق بمواد من الاتفاقية                     . . . . . . . . . . . . . . . .٦٩
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 مقدمة -أولا  
  من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة على أن يتلقـى ٢٨تنص المادة  - ١

أو الانـضمام    علـى الاتفاقيـة       التـصديق  لـدى  الـدول    تبديهاالأمين العام نصوص التحفُّظات التي      
ويتــضمن هــذا التقريــر معلومــات عــن الإعلانــات  . هــا علــى جميــع الــدول، ويقــوم بتعميميهــاإل

التحفُّظات الـصادرة عـن الـدول الأطـراف فيمـا       شعارات سحبإوالتحفُّظات والاعتراضات و
الأطـراف   المعاهـدات المتعـددة  ، والمستنـسخة في  ٢٠٠٨أبريـل  / نيـسان ١حـتى  يتعلـق بالاتفاقيـة   

وأٌخـذت المعلومـات    . ٢٠٠٧نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ١٥الحالة حتى   : المودعة لدى الأمين العام   
 مـن الإشـعارات بالإيـداع المتاحـة مـن قواعـد             ٢٠٠٧نـوفمبر   / تشرين الثاني  ١٥المتعلقة بما بعد    

 .بيانات مجموعة معاهدات الأمم المتحدة
  

 اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة -ثانيا  
 معلومات عامة -ألف  

ــا  اعتمــدت - ٢ ــة، في قراره ــة العام ــؤرخ ٣٤/١٨٠ الجمعي ــسمبر / كــانون الأول١٨ الم دي
ــز ضــد المــرأة   ١٩٧٩ ــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التميي ــة في  . ، اتفاقي ــدأ نفــاذ الاتفاقي وقــد ب

، ٢٠٠٨مــايو  / أيــار١٩وحــتى .  منــها٢٧، وفقــاً لأحكــام المــادة   ١٩٨١ســبتمبر /أيلــول ٣
) (CEDAW/SP/2006/2ومنـذ آخـر تقريـر       . دولة ١٨٥صدقت على الاتفاقية أو انضمت إليها       

مـــايو / أيــار ٢٤بــروني دار الــسلام في   : أصــبحت الــدول الــثلاث التاليــة أطرافــاً في الاتفاقيــة      
ــل الأســود في  ٢٠٠٦أغــسطس / آب٢؛ وجــزر كــوك في  ٢٠٠٦ ــشرين الأول٢٣؛ والجب  / ت
 .٢٠٠٦أكتوبر 

، ١٩٩٩أكتــوبر /ن الأول تــشري٦ المــؤرخ ٥٤/٤اعتمــدت الجمعيــة العامــة في قرارهــا  - ٣
ل ويخـــوِّ. البروتوكـــول الاختيـــاري لاتفاقيـــة القـــضاء علـــى جميـــع أشـــكال التمييـــز ضـــد المـــرأة

لأفـراد والمجموعـات تقـديم رسـائل إلى لجنـة القـضاء علـى التمييـز ضـد                   االبروتوكول الاختياري   
ح للجنـة أن  سمكمـا ي ـَ .  دولة طرف فيهـا من جانبللاتفاقية المزعومة  نتهاكات  الاالمرأة بشأن   

 .تحقق من تلقاء نفسها في الانتهاكات الجسيمة أو المنهجية للاتفاقية
 قــد صــدقت علــى   في الاتفاقيــة طرفــاً دولــة٩٠ً، كانــت ٢٠٠٨مــايو / أيــار١٩حــتى  - ٤

) (CEDAW/SP/2006/2ومنــذ آخــر تقريــر . أو انــضمت إليــهللاتفاقيــة البروتوكــول الاختيــاري 
 تـشرين   ١أنغولا في   : تالية أطرافاً في البروتوكول الاختياري     ال ١٢أصبحت الدول الأطراف الـ     

ــ/ حزيــــران٥؛ وأنتيغــــوا وبربــــودا في ٢٠٠٧نــــوفمبر /الثــــاني ؛ والأرجنــــتين في ٢٠٠٦ هيونيــ
 / شــباط٢١؛ وبوتــسوانا في ٢٠٠٦ســبتمبر / أيلــول١٤؛ وأرمينيــا في ٢٠٠٧مــارس /آذار ٢٠
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ينـاير  / كـانون الثـاني  ٢٣ولومبيـا في  ؛ وك٢٠٠٦سـبتمبر  / أيلول٢٠؛ وبلغاريا في   ٢٠٠٧فبراير  
 تــشرين ٢٣؛ والجبــل الأســود في ٢٠٠٧نــوفمبر / تــشرين الثــاني٢٧؛ وجــزر كــوك في ٢٠٠٧
ــ/ حزيـــــران١٥؛ ونيبـــــال في ٢٠٠٦أكتـــــوبر /الأول ؛ وجمهوريـــــة كوريـــــا في ٢٠٠٧ هيونيـــ
 .٢٠٠٧مايو/ أيار١٧؛ وفانواتو في ٢٠٠٦أكتوبر /تشرين الأول ١٨
 دولـةً طرفـاً في الاتفاقيـة لـدى الأمـين العـام              ٥٢، أودعـت    ٢٠٠٨مـايو   / أيار ١٩حتى   - ٥

.  بفتـرة انعقـاد اجتمـاع اللجنـة    ة المتعلق ـ، من الاتفاقية٢٠ من المادة ١صك قبول تعديل الفقرة    
، أودعــت الــدول الأطــراف الخمــس التاليــة صــكوك )(CEDAW/SP/2006/2ومنــذ آخــر تقريــر 

نـــوفمبر / تـــشرين الثـــاني٢٧ر كـــوك في وجـــز.؛٢٠٠٧مـــايو / أيـــار٣بـــنغلاديش في : القبـــول
؛ ٢٠٠٧ديــسمبر / كــانون الأول١٢؛ وغرينــادا في ٢٠٠٨مــارس / آذار٧؛ وكوبــا في ٢٠٠٧

 .٢٠٠٦نوفمبر / تشرين الثاني١٠وسلوفينيا في 
، أبـدت   ٢٠٠٨مـايو   / أيـار  ١٩ إلى   ٢٠٠٦أبريـل   / نيـسان  ١وخلال الفترة الممتدة من      - ٦

). انظر الفرع بـاء والمرفقـات الأول والثـاني والثالـث          (فاقية  بروني دار السلام تحفُّظات على الات     
النمسا علـى   : وخلال الفترة نفسها، قدمت الدول الأطراف التالية اعتراضات على التحفُّظات         

التحفُّظات التي قدمتها بروني دار السلام وعُمان؛ وبلجيكا على التحفُّظات التي قدمتها بـروني              
ــى   ــدا عل ــسلام وعُمــان؛ وكن ــة    دار ال ــسلام؛ والجمهوري ــروني دار ال ــها ب ــتي قدمت  التحفُّظــات ال

التشيكية على التحفُّظات التي قدمتها بروني دار السلام وعُمان؛ وفنلندا علـى التحفُّظـات الـتي                
قدمتــها بــروني دار الــسلام وعُمــان؛ وفرنــسا علــى التحفُّظــات الــتي قدمتــها بــروني دار الــسلام  

ــا علــى   وعُمــان؛ واليونــان علــى التحفُّظــات   الــتي قدمتــها بــروني دار الــسلام وعُمــان؛ وهنغاري
التحفُّظات التي قدمتها بروني دار السلام وعُمان؛ وإيطاليا على التحفُّظات الـتي قدمتـها بـروني                
دار السلام وعُمان؛ وهولندا على التحفُّظـات الـتي قدمتـها بـروني دار الـسلام؛ والنـرويج علـى                    

ار الــسلام؛ وبولنــدا علــى التحفُّظــات الــتي قدمتــها بــروني دار التحفُّظــات الــتي قدمتــها بــروني د
السلام وعُمان؛ والبرتغال على التحفُّظات الـتي قدمتـها بـروني دار الـسلام وعُمـان ؛ ورومانيـا                   
علــى التحفُّظــات الــتي قدمتــها بــروني دار الــسلام وعُمــان ؛ وســلوفاكيا علــى التحفُّظــات الــتي   

؛ وإســبانيا علــى التحفُّظــات الــتي قدمتــها بــروني دار الــسلام قدمتــها بــروني دار الــسلام وعُمــان
وعُمان ؛ والسويد على التحفُّظات التي قدمتها بـروني دار الـسلام وعُمـان ؛ والمملكـة المتحـدة           
لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الــشمالية علــى التحفُّظــات الــتي قدمتــها بــروني دار الــسلام وعُمــان 

 ).ول والثاني والثالثانظر الجزء دال والمرافق الأ(
، تلقّــى الأمــين ٢٠٠٨مــايو / أيــار١٩ إلى ٢٠٠٦أبريــل / نيــسان١خــلال الفتــرة مــن  - ٧

ــة    ــعارات بـــسحب تحفُّظـــات مـــن الـــدول الأطـــراف الـــسبع التاليـ ــام إشـ جـــزر كـــوك في : العـ
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ينـاير  / كـانون الثـاني    ٤؛ ومـصر في     ٢من المـادة    ) ب (٢ على الفقرة    ٢٠٠٧ هيوني/حزيران ٣٠
 علـى المـادة   ٢٠٠٨ينـاير  / كـانون الثـاني  ٩؛ ولكـسمبرغ في   ٩ من المادة    ٢لفقرة   على ا  ٢٠٠٨

ــرة ٧ ــادة  ) ز (١ والفق ــن الم ــدا في ١٦م ــوز٥؛ ونيوزيلن ــ/ تم ــرة  ٢٠٠٧ هيولي ــى الفق ــن ١ عل  م
 ٢٠٠٨ينـاير  / كـانون الثـاني  ٢٩؛ وتركيـا في  ٢٠٠٧ هيولي ـ/ تموز٢٤؛ وسنغافورة في    ٢٨ المادة

 / تمـوز ٢٤المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الـشمالية في  ؛ و٩ من المادة   ١على الفقرة   
 ).انظر الجزء جيم والمرفق الأول(، )٤ (١٥ على المادة ٢٠٠٧ هيولي
 

 نص الإعلانات والتحفُّظات -باء  
فيمــا يلــي نــصوص الإعلانــات والتحفُّظــات الــتي قدمتــها الــدول الأطــراف في اتفاقيــة    - ٨

 . التمييز ضد المرأةالقضاء على جميع أشكال
 

 الجزائر  
 ]بالفرنسية: الأصل[

 ]١٩٩٦مايو /أيار ٢٢[
 تحفُّظات  
 ٢المادة   

تعلن حكومة جمهورية الجزائـر الديمقراطيـة الـشعبية أنهـا علـى اسـتعداد لتطبيـق أحكـام                    
 .هذه المادة بشرط عدم تعارضها مع أحكام قانون الأسرة الجزائري

 ٢، الفقرة ٩المادة 
ومــة جمهوريــة الجزائــر الديمقراطيــة الــشعبية أن تبــدي تحفُّظاتهــا بــشأن أحكــام  تــود حك 
 . التي تتنافى مع أحكام قانون الجنسية الجزائري وقانون الأسرة الجزائري٩ من المادة ٢الفقرة 

 :فقانون الجنسية الجزائري لا يسمح للطفل باكتساب جنسية الأم إلا عندما يكون 
 عديم الجنسية؛الأب إما غير معروف أو  
 .الطفل قد ولد في الجزائر لأم جزائرية وأب أجنبي ولد في الجزائر 
 مـن قـانون الجنـسية الجزائـري، للطفـل           ٢٦وعلاوة علـى ذلـك، يجـوز، بموجـب المـادة             

الــذي يولــد في الجزائــر لأم جزائريــة وأب أجــنبي لم يولــد علــى الأرض الجزائريــة، أن يكتــسب  
 . وزارة العدل على ذلكجنسية الأم بشرط عدم اعتراض
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 مـن قـانون الأسـرة الجزائـري علـى انتـساب الطفـل لأبيـه مـن خـلال                     ٤١وتنص المادة    
 .الزواج الشرعي

ــادة    ــانون علــى أن   ٤٣وتــنص الم ــد في   ” مــن ذلــك الق ــه إذا ول الطفــل ينتــسب إلى أبي
 .“غضون الأشهر العشرة التي تعقب تاريخ انفصال الأب عن الزوجة أو تاريخ وفاته

 ٤، الفقرة ١٥ادة الم
، ١٥ مـن المـادة   ٤تعلن حكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية أن أحكام الفقرة         

المتعلقة بحق المـرأة في اختيـار مكـان إقامتـها وسـكنها، ينبغـي ألا تفـسَّر علـى نحـو يتعـارض مـع                          
 .من قانون الأسرة الجزائري) ٣٧المادة  (٤أحكام الفصل 

 ١٦المادة 
ــن حكوم ــ  ــادة     تعل ــام الم ــشعبية أن أحك ــة ال ــر الديمقراطي ــة الجزائ ــة ١٦ة جمهوري  المتعلق

بتساوي حقوق الرجل والمرأة في جميع الأمور المتعلقة بالزواج أثناء الزواج وعنـد فـسخه علـى                 
 .السواء، ينبغي ألا تتعارض مع أحكام قانون الأسرة الجزائري

 ٢٩المادة 
 مـن  ١الشعبية لا تعتـبر نفـسها ملزمـة بـالفقرة          إن حكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية       

، التي تنص على أن يُعرض للتحكيم أي خلاف ينشأ بين دولتين أو أكثر مـن الـدول   ٢٩المادة  
الأطراف حول تفسير أو تطبيق هذه الاتفاقية، ولا يسوّى عن طريـق المفاوضـات، وذلـك بنـاء          

 .لعدل الدوليةيحال إلى محكمة ا... على طلب واحدة من هذه الدول، أو 
فحكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية الـشعبية تـرى أنـه لا يمكـن عـرض أي نـزاع مـن                     

 .هذا القبيل للتحكيم أو على محكمة العدل الدولية إلا بموافقة جميع أطراف التراع
 

 الأرجنتين  
 ]بالاسبانية: الأصل[

 ]١٩٨٥يوليه / تموز١٥[
 تحفُّظ  

 مـن اتفاقيـة   ٢٩ من المادة   ١لا تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة      تعلن حكومة الأرجنتين أنها      
 .القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة



CEDAW/SP/2008/2  
 

08-34708 11 
 

 أستراليا  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٣يوليه / تموز٢٨[
 إعلان  

النظام في أستراليا نظام دسـتوري اتحـادي تتقاسـم فيـه الـسلطات التـشريعية والتنفيذيـة                   
وفي جميـع أنحـاء أسـتراليا، سـتقوم       . ين الكومنولث والولايـات المكونـة لـه       والقضائية أو تتوزع ب   

ولايــات الكومنولــث وأقاليمــه بتنفيــذ الاتفاقيــة بحيــث تراعــي كــل منــها مــا لهــا مــن ســلطات      
 .دستورية وما هنالك من ترتيبات تتعلق بممارسة هذه السلطات

 تحفُّظات  
ة الأجـر متاحـة لمعظـم النـساء الـلاتي           تعلن حكومة أستراليا أن إجـازة الأمومـة المدفوع ـ         

وتتـوافر إجـازة أمومـة     . تستخدمهن حكومة الكومنولث وحكومتا نيو ساوث ويلز وفيكتوريـا        
غير مدفوعة الأجر لسائر النساء اللاتي يعملن في ولاية نيو ساوث ويلـز وغيرهـا مـن الولايـات                

أمـا النـساء الـلاتي يَعُلْـنَ        . يـات في ظل الأحكام الخاصة بالصناعة والـسارية في الاتحـاد وفي الولا           
 .أولادهن بمفردهن فيتمتعن بمزايا الضمان الاجتماعي رهناً بالتحقُّق من دخولهن

وتفيــد حكومــة أســتراليا بأنهــا ليــست في الوقــت الحــالي في موقــف يــسمح لهــا باتخــاذ      
 على إدخـال     التي تنص  ١١من المادة   ) ٢(من الفقرة   ) ب(التدابير التي تشترطها الفقرة الفرعية      

 .نظام إجازة الأمومة المدفوعة الأجر أو ذات المزايا الاجتماعية المشابهة في جميع أنحاء أستراليا
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]٢٠٠٠أغسطس / آب٣٠[
تفيد حكومة أستراليا بأنها لا تقبل بتطبيق الاتفاقية بقدر ما تتطلب تغيير سياسة القـوة                

 .ء  القيام بواجبات قتاليةالدفاعية التي تحظر على النسا
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 النمسا  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٢مارس / آذار٣١[
 تحفُّظ  

، فيمــا يتعلــق بعمــل المــرأة لــيلاً     ١١تحــتفظ النمــسا بحقهــا في تطبيــق أحكــام المــادة       
 .وبالحماية الخاصة للمرأة العاملة، وذلك في الحدود التي يقرُّها التشريع الوطني

 
 جزر البهاما  

 ]بالانكليزية: لأصلا[ 
 ]١٩٩٣أكتوبر / تشرين الأول٦[

 تحفُّظ  
، والفقـرة  )أ (٢لا تعتبر حكومة كومنولث جزر البـهاما نفـسها ملزمـة بأحكـام المـادة           

 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١، والفقرة ١٦من المادة ) ح (١، والفقرة ٩ من المادة ٢
 

 البحرين  
 ]بالعربية: الأصل[

 ]٢٠٠٢يه يون/ حزيران١٨[
 اتتحفُّظ  

 :تبدى مملكة البحرين تحفُّظاتها فيما يتعلق بالأحكام التالية من الاتفاقية 
 ؛، لضمان تنفيذها في حدود أحكام الشريعة الإسلامية٢المادة    

 ؛٩، من المادة ٢الفقرة   
 ؛١٥ من المادة ٤الفقرة   
 لامية؛، من حيث عدم توافقها مع أحكام الشريعة الإس١٦المادة   
 .٢٩ من المادة ١الفقرة   
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 بنغلاديش  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٤نوفمبر / تشرين الثاني٦[
 تحفُّظ  

 ١ والفقـرة    ٢لا تعتبر حكومة جمهورية بنغلاديش الشعبية نفسها ملزمة بأحكام المادة            
 .نة لتعارضها مع الشريعة المستندة إلى القرآن الكريم والس١٦ُمن المادة ) ج(
 

 البرازيل  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٤فبراير / شباط١[
 تحفُّظ  

 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١لا تعتبر البرازيل نفسها ملزمة بأحكام الفقرة  
 

 بروني دار السلام
 ]بالعربية: الأصل[

 ]٢٠٠٦مايو / أيار٢٤[
 تحفُّظات
تفاقيـة المـذكورة الـتي      تعرب حكومـة بـروني دار الـسلام عـن تحفُّظاتهـا علـى أحكـام الا                 

يمكن أن تنـاقض دسـتور بـروني دار الـسلام ومعتقـدات الإسـلام ومبادئـه، وهـو الـدين الرسمـي                       
لــبروني دار الــسلام، ودون المــساس بعموميــة التحفُّظــات المــذكورة، تعــرب عــن تحفُّظاتهــا علــى 

 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١ والفقرة ٩ من المادة ٢الفقرة 
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 الصين  
 ]بالصينية: صلالأ[

 ]١٩٨٠نوفمبر / تشرين الثاني٤[
 إعلان  

 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١لا تعتبر جمهورية الصين الشعبية نفسها ملزمة بالفقرة  
 

 كوبا  
 ]بالاسبانية: الأصل[

 ]١٩٨٠يوليه / تموز١٧[
 تحفُّظ  

الاتفاقيـة؛ ذلـك    من ٢٩تبدي حكومة جمهورية كوبا تحفُّظاً محدداً بشأن أحكام المادة        
أنها تـرى أن أيـة منازعـات تنـشأ بـين الـدول الأطـراف ينبغـي تـسويتها عـن طريـق المفاوضـات                          

 .المباشرة بالسبل الدبلوماسية
 

 جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]٢٠٠١فبراير / شباط٢٧[
 تحفُّظ  

) و(راطية نفسها ملزمة بأحكام الفقـرة       لا تعتبر حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمق       
 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١، والفقرة ٩ من المادة ٢، والفقرة ٢من المادة 
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 مصر  
 ]بالعربية: الأصل[

 ]١٩٨١سبتمبر / أيلول١٨[
 تحفُّظات  
 ١٦المادة   

قــة  بــشأن مــساواة المــرأة بالرجــل في كافــة الأمــور المتعل ١٦الــتحفُّظ علــى نــص المــادة   
بالزواج وعلاقات الأسرة أثناء الزواج وعند فسخه دون إخلال بمـا تكفلـه الـشريعة الإسـلامية                 
للزوجة من حقوق مقابلة لحقوق الزوج بما يحقق التوازن العادل بينهما وذلك مراعاةً لمـا تقـوم                 

وز عليه العلاقات الزوجية في مصر من قدسية مستمدة من العقائـد الدينيـة الراسـخة الـتي لا يج ـ                  
الارتيــاب فيهــا، واعتبــاراً لأن مــن أهــم الأســس الــتي تقــوم عليهــا هــذه العلاقــات التقابُــل بــين    
الحقوق والواجبات على نحو من التكامل الذي يحقق المساواة الحقيقـة بـين الـزوجين لا مظـاهر                  
ــها        ــزواج بقــدر مــا تثقــل كاهل المــساواة الــشكلية الــتي لا تحقــق للزوجــة مــصلحة نافعــة مــن ال

ذلــك أن أحكــام الــشريعة الإســلامية تفــرض علــى الــزوج أداء المهــر المناســب للزوجــة  .دبــالقيو
والإنفــاق عليهــا مــن مالــه إنفاقــاً كــاملاً ثم أداء نفقــة لهــا عنــد الطــلاق في حــين تحــتفظ الزوجــة 
بحقوقها الكاملة من أموالها ولا تلتزم بالإنفاق منها لإعالة نفسها ولـذلك قيـدت الـشريعة حـق                  

الطلاق بأن أوجبت أن يكون ذلك بحكم القضاء في حـين لم تـضع مثـل هـذا القيـد                    الزوجة في   
 .على الزوج

 ٢٩المادة   
 بشأن حق الدولـة  ٢٩من المادة ) ٢(يتمسك الوفد المصري بالتحفُّظ الوارد في الفقرة        

قـد   مـن تلـك المـادة المتعلقـة بعـرض مـا              ١الموقعة على الاتفاقية في إعلان عدم التزامهـا بـالفقرة           
ينـشأ مــن خـلاف بــين الـدول حــول تفـسير أو تطبيــق هـذه الاتفاقيــة علـى هيئــة تحكـيم وذلــك        

 .تفادياً للتقيد بنظام التحكيم في هذا المجال
 ٢تحفُّظ عام على المادة   

إن جمهورية مصر العربية علـى اسـتعداد لتنفيـذ مـا جـاء في فقـرات هـذه المـادة بـشرط                        
 .ميةيتعارض ذلك مع الشريعة الإسلا ألاّ
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 السلفادور  
 ]بالاسبانية: الأصل[

 ]١٩٨١أغسطس / آب١٩[
 تحفُّظ  

 مــن ٢٩ مــن المــادة ١أبــدت حكومــة الــسلفادور تحفُّظــاً بــشأن تطبيــق أحكــام الفقــرة   
 .الاتفاقية

 
 إثيوبيا  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٨١سبتمبر / أيلول١٠[

 تحفُّظ  
 . من الاتفاقية٢٩من المادة ١بالفقرة لا تعتبر إثيوبيا الاشتراكية نفسها ملزمة  

 
 فرنسا  

 ]بالفرنسية: الأصل[
 ]١٩٨٣ديسمبر / كانون الأول١٤[

 إعلانات  
 ولا ســيما الفقــرة الحاديــة -تعلــن حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أن ديباجــة الاتفاقيــة   

 . تتضمن عناصر مثيرة للمناقشة وهي، قطعاً، في غير محلها في هذا النص-عشرة منها 
ــارة      ــسية أن عبـ ــة الفرنـ ــة الجمهوريـ ــن حكومـ ــة ”وتعلـ ــريةالتربيـ ــواردة في “الأسـ ، الـ
ــة ينبغــي فهمهــا علــى أنهــا تعــني التثقيــف العــام المتعلــق     ٥مــن المــادة  ) ب( الفقــرة  مــن الاتفاقي

 من العهد الـدولي الخـاص       ١٧ ستطبق، في أي حال، رهنا بالتقيد بالمادة         ٥بالأسرة، وأن المادة    
 من الاتفاقية الأوروبية لحماية حقوق الإنـسان والحريـات          ٨ة والسياسية وبالمادة    بالحقوق المدني 

 .الأساسية
وتعلــن حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أنــه ينبغــي عــدم تفــسير أي مــن أحكــام الاتفاقيــة  

على أن له الغلبة علـى مـا في القـانون الفرنـسي مـن أحكـام هـي في صـالح المـرأة أكثـر منـها في                             
 .صالح الرجل
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 تحفُّظات  
 ١٤المادة   

 ينبغــي أن تفــسر ١٤مــن المــادة ) ج (٢تعلــن حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أن الفقــرة  
على أنها تضمن للمرأة التي تستوفي الشروط المتعلقـة بالأسـرة أو العمـل، الـتي يتطلبـها التـشريع                    
 الفرنــسي فيمــا يتعلــق بالاشــتراك الشخــصي في نظــام الــضمان الاجتمــاعي، اكتــساب حقــوق   

 .خاصة بها في إطار هذا النظام
مـن الاتفاقيـة ينبغـي      ١٤من المـادة    ) ح (٢تعلن حكومة الجمهورية الفرنسية أن الفقرة        

 .عدم تفسيرها على أنها تعني ضمناً التوفير الفعلي المجاني للخدمات المذكورة في تلك الفقرة
 ١٦ من المادة ١من الفقرة ) ز(الفقرة الفرعية   

مهورية الفرنسية تحفُّظاً بشأن الحق في اختيار اسم الأسرة المـذكور           تسجل حكومة الج   
 . من الاتفاقية١٦من المادة ) ز (١في الفقرة 

 ٢٩المادة   
 مـن الاتفاقيـة، أنهـا      ٢٩ مـن المـادة      ٢تعلن حكومة الجمهورية الفرنسية، عملاً بـالفقرة         

 .٢٩ من المادة ١لن تكون ملزمة بأحكام الفقرة 
 

 ألمانيا  
 ]بالانكليزية: لأصلا[

 ]١٩٨٥يوليه / تموز١٠[
 إعلان  

إن حق الـشعوب في تقريـر المـصير، علـى النحـو الـوارد في ميثـاق الأمـم المتحـدة، وفي                        
، ينطبــق علــى جميــع الــشعوب ١٩٦٦ديــسمبر / كــانون الأول١٦العهــدين الــدوليين المــؤرخين 

. “ارية والاحـتلال الأجـنبي    تحت السيطرة الأجنبية والاسـتعم    ”وليس فقط على الذين يعيشون      
وبــذلك فــإن جميــع الــشعوب تتمتــع بحــق غــير قابــل للتــصرف في أن تقــرر مركزهــا الــسياسي     

وإن جمهوريـة ألمانيـا     . بحريــة، وفي أن تواصل، بحرية، تنميتها الاقتصادية والاجتماعيـة والثقافيـة          
 المـصير يتنـاقض مـع نـصوص     الاتحادية لن تستطيع أن تسلِّمَ بالصحة القانونية لتفسيرٍ لحق تقرير       

ميثــاق الأمــم المتحــدة والعهــدين الــدوليين الخاصــين بــالحقوق المدنيــة والــسياسية وبــالحقوق         
، وهـي نـصوص     ١٩٦٦ديـسمبر   / كانون الأول  ١٦الاقتصادية والاجتماعية والثقافية المؤرخين     
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ة مـن الديباجـة     وسوف تفسر جمهورية ألمانيا الاتحادية الفقرة الحادية عشر       . لا لبس في صياغتها   
 .وفقاً لذلك

 
 الهند  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٩٣يوليه / تموز٩[

 إعلانات  
ــة القــضاء علــى جميــع   ١٦ مــن المــادة  ١والفقــرة ) أ (٥فيمــا يتعلــق بالمــادة     مــن اتفاقي

أشــكال التمييــز ضــد المــرأة، تعلــن حكومــة جمهوريــة الهنــد أنهــا ســتلتزم بهــذه الأحكــام وتكفــل 
 مع سياستها المتمثلة في عدم التدخل في الشؤون الخاصـة بـأي مجتمـع مـا لم تـأت                    تطبيقها تمشياً 

 .المبادرة منه وبموافقته
 مـن اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز               ١٦ مـن المـادة      ٢وفيما يتعلق بـالفقرة      

 ضــد المــرأة، تعلــن حكومــة جمهوريــة الهنــد أنــه علــى الــرغم مــن تأييــدها الكامــل مبــدئياًّ لمبــدأ     
التــسجيل الإلزامــي للــزواج، فــإن هــذا المبــدأ لــيس عمليــاًّ في بلــد شاســع كالهنــد يتــسم بتنــوع    

 .التقاليد والأديان ومستويات الإلمام بالقراءة والكتابة
 تحفُّظ  

 من اتفاقية القضاء على جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، تعلـن                 ٢٩فيما يتعلق بالمادة     
 . من هذه المادة١تبر نفسها ملزمة بالفقرة حكومة جمهورية الهند أنها لا تع

 
 إندونيسيا  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٨٤سبتمبر / أيلول١٣[

 تحفُّظ  
 ٢٩ مـن المـادة      ١إن حكومة جمهورية إندونيسيا لا تعتبر نفسها ملزمة بأحكام الفقرة            

يقهـا لا يمكـن أن      من هذه الاتفاقية، وموقفها هو أن أي منازعـة تتعلـق بتفـسير الاتفاقيـة أو تطب                
 .تعرض على التحكيم أو على محكمة العدل الدولية إلا بموافقة جميع الأطراف في المنازعة
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 العراق  
 ]بالعربية: الأصل[

 ]١٩٨٦أغسطس / آب١٣[
 تحفُّظات  

ــة بأحكــام         ــراق ملزم ــة الع ــا أن جمهوري ــضمام إليه ــة والان ــول هــذه الاتفاقي لا يعــني قب
 مـن   ١٦، أو المـادة     ٩ من المادة    ٢ و   ١أو الفقرتين   . ٢من المادة   ) ز(و  ) و(الفقرتين الفرعيتين   

ولا تُخل التحفُّظات المبداةُ على هذه المادة الأخيرة بأحكـام الـشريعة الإسـلامية الـتي                . الاتفاقية
كمـا يبـدي   . تمنح المـرأة حقوقـاً معادلـة لحقـوق زوجهـا مـن أجـل ضـمان تـوازن عـادل بينـهما                  

 من هذه الاتفاقية بشأن مبـدأ التحكـيم الـدولي فيمـا             ٢٩ من المادة    ١فقرة  العراق تحفُّظاً على ال   
 .يتعلق بتفسير أو تطبيق هذه الاتفاقية

ولا ينطوي هذا القبول ضمناً على أي اعتـراف بإسـرائيل أو الـدخول في أيـة علاقـات            
 .معها

 
 أيرلندا  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٨٥ديسمبر / كانون الأول٢٣[

 تحفُّظات  
 )و(و ) د (١، الفقرة ١٦المادة   

ــاً         ــنح الرجــل حقوق ــستلزم م ــدا لا ي ــة في أيرلن ــق مقاصــد الاتفاقي ــدا أن تحقي ــرى أيرلن ت
مطابقة للتي يمنحها القانون للمرأة فيما يتعلق بالوصـاية علـى الأطفـال المولـودين خـارج نطـاق                   

 .ذا المفهومالزوجية وتبنيهم وحضانتهم، وتحتفظ بحق تنفيذ الاتفاقية وفقاً له
 )أ (١٣، والمادة ١، الفقرة ١١المادة   

، ١٩٧٤لعـام   ) المتعلق بالأجور (تحتفظ أيرلندا بالحق في أن ترى في قانون عدم التمييز            
، وغيرهما من التـدابير المتخـذة تنفيـذاً لمعـايير الجماعـة             ١٩٧٧وقانون المساواة في التوظيف لعام      

 ، )ب(ظيـف والأجـور، تنفيـذاً كافيـاً للفقـرات الفرعيـة             الاقتصادية الأوروبيـة بـشأن فُـرص التو       
 .١١ من المادة ١من الفقرة ) د(و ) ج(و 
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وتحتفظ أيرلندا بحقهـا في أن تبقـي في الوقـت الـراهن علـى أحكـام التـشريع الأيرلنـدي                   
 .السارية في مجال الضمان الاجتماعي التي هي في صالح المرأة أكثر منها في صالح الرجل

 
 إسرائيل  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٩١أكتوبر / تشرين الأول٣[

 تحفُّظات  
مـن الاتفاقيـة،    ) ب (٧تبدي دولة إسرائيل، بموجب هذا الـنص، تحفُّظهـا بـشأن المـادة               

ــوانينُ كــل        ــة حيــث تُحَــرِّمُ ذلــك ق ــساء قاضــيات في المحــاكم الديني وذلــك بخــصوص تعــيين الن
لـك، تنفـذ هـذه المـادة المـذكورة تمامـاً في إسـرائيل،               وفيمـا عـدا ذ    . الطوائف الدينية في إسـرائيل    

 .بالنظر إلى أن المرأة تشارك بدور بارز في جميع جوانب الحياة العامة
 مـن   ١٦وتعرب دولة إسـرائيل، بموجـب هـذا الـنص، عـن تحفُّظهـا فيمـا يتعلـق بالمـادة                      

لدينيـة في إسـرائيل   الاتفاقية، من حيث أن قوانين الأحوال الشخصية الملزمة لمختلف الطوائـف ا       
 .لا تتوافق مع أحكام تلك المادة

 إعلان  
 مــن الاتفاقيــة، تعلــن دولــة إســرائيل، بموجــب هــذا أنهــا ٢٩ مــن المــادة ٢وفقــاً للفقــرة  

 . من تلك المادة١تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة  لا
 

 جامايكا  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٤أكتوبر / تشرين الأول١٩[
 تحفُّظ  

 ٢٩ مــن المــادة ١حكومــة جامايكــا أنهــا لا تعتــبر نفــسها ملزمــة بأحكــام الفقــرة تعلــن  
 .الاتفاقية من
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 الأردن  
 ]بالعربية: الأصل[

 ]١٩٩٢يوليـه / تمــوز١[
 تحفُّظات  

 : بالأحكام التاليةلا يعتبر الأردن نفسه ملزماً 
 ؛٩ من المادة ٢الفقرة  )أ( 
 ؛) مع زوجها وسكنها المرأةمةإقاتبعية  (١٥ من المادة ٤الفقرة  )ب( 
فيما يتعلق بالحقوق الناجمـة عـن فـسخ         (،  ١٦من المادة   ) ج (١الفقرة الفرعية    )ج( 

 ؛)الزواج بالنسبة للنفقة والتعويض
 .١٦من المادة ) ز(و ) د (١الفقرتان الفرعيتان  )د( 

 
 الكويت  

 ]بالعربية:الأصل[
 ]١٩٩٤سبتمبر / أيلول٢[

 اتتحفُّظ  
 ٢، الفقرة ٩المادة   

 ٩ مـن المـادة   ٢عدم تطبيق الحكـم الـوارد في الفقـرة    في تحتفظ حكومة الكويت بحقها      
من الاتفاقية وذلك لعدم اتفاقه مع قانون الجنسية الكويتي الذي ينص على تبعية الابن لأبيـه في                 

 .اكتساب الجنسية
 )و (١، الفقرة ١٦المادة   

نفــسها ملتزمــة بــالحكم الــوارد في الفقــرة  تعلــن حكومــة دولــة الكويــت أنهــا لا تعتــبر    
 وذلـك لتعارضـه مـع أحكـام الـشريعة الإسـلامية الـتي هـي الـدين                   ١٦من المـادة    ) و (١الفرعية  

 .الرسمي للدولة
 ١، الفقرة ٢٩المادة   

 مـن  ١تعلن حكومـة دولـة الكويـت أنهـا غـير ملتزمـة بتطبيـق الحكـم الـوارد في الفقـرة             
 .٢٩ المادة
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 لبنان  
 ] بالفرنسية:الأصل[

 ]١٩٩٧أبريل / نيسان١٦[
 تحفُّظات 

ــة اللبنانيــة تحفُّظــات بــشأن المــادة      ، ١٦ والمــادة ٢، الفقــرة ٩تقــدم حكومــة الجمهوري
 ).بشأن الحق في اختيار اسم الأسرة) (ز(و ) و(و ) د(و ) ج (١الفقرة 

تعتـبر نفـسها   ، تعلن حكومـة الجمهوريـة اللبنانيـة أنهـا لا         ٢٩ من المادة    ٢ووفقاً للفقرة    
 . من هذه المادة١ملزمة بأحكام الفقرة 

 
 ليسوتو  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٩٥أغسطس / آب٢٢[

 تحفُّظات 
تعـارض    لىإ  نظـراً  ٢تعلن حكومة مملكـة ليـسوتو أنهـا تعتـبر نفـسها غـير ملزمـة بالمـادة                    

كة ليـسوتو والقـانون   عرش مملعلى  لافة  الختلك المادة مع الأحكام الدستورية لليسوتو المتعلقة ب       
 .رئاسة المجموعات القبليةفي لافة الخالمتعلق ب

 
 الجماهيرية العربية الليبية  

 ]بالعربية: الأصل[
 ]١٩٩٥يوليه / تموز٥[

 تحفُّظات  
ــة للــشريعة الإســلامية    ٢يــتم تطبيــق المــادة    ــة مــع مراعــاة الأحكــام القطعي  مــن الاتفاقي

 . الشخص المتوفى أنثى كان أم ذكراالمتعلقة بتحديد أنصبة الورثة في تركة
 مـن الاتفاقيــة  ١٦ مـن المـادة   ١مــن الفقـرة  ) د(و ) ج(يـتم تطبيـق الفقـرتين الفـرعيتين      

 .دون المساس بأية حقوق تكفلها الشريعة الإسلامية للمرأة
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 ليختنشتاين  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٩٥ديسمبر / كانون الأول٢٢[
 تحفُّظ  

 من الاتفاقية، تحتفظ إمارة ليختنشتاين بحق تطبيـق         ١ارد في المادة    في ضوء التعريف الو    
 . من دستور ليختنشتاين فيما يتعلق بجميع الالتزامات المترتبة عليها بموجب الاتفاقية٣المادة 

 
 ماليزيا  

 ]بالانكليزية: الأصـل[
 ]١٩٩٥يوليه / تموز٥[

 تحفُّظات 
 أحكـام الاتفاقيـة     بفهم أن  الاتفاقية مرهون    إلىتعلن حكومة ماليزيا أن انضمام ماليزيا        

وبالإضـافة إلى ذلـك، لا   . مع أحكام الشريعة الإسـلامية ودسـتور ماليزيـا الاتحـادي          لا تتعارض   
 ٩  مــن المــادة٢الفقــرة و) ب (٧و ) أ (٥تعتــبر حكومــة ماليزيــا نفــسها ملزمــة بأحكــام المــواد 

 .لاتفاقية المذكورة أعلاه من ا١٦ من المادة) ز(و ) و(و ) ج(و ) أ (١الفقرة و
أنهـا إشـارة إلى حظـر التمييـز         ب، تفسر ماليزيا أحكام هذه المادة       ١١وفيما يتعلق بالمادة     

 .على أساس المساواة بين المرأة والرجل فقط لا غير
 

 ملديـــف  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٩٩ هيوني/حزيران ٢٣[
 تحفُّظــات  

ــدي  ــديف تحفُّ  تب ــة مل ــة جمهوري ــادة    حكوم ــشأن الم ــا ب ــة، إذ أن  ) أ (٧ظاته مــن الاتفاقي
 مـن دسـتور     ٢٤الحكم الوارد في الفقرة المذكورة يتعارض مع الحكم الذي تـنص عليـه الفقـرة                

 .جمهورية ملديف
 مــن الاتفاقيــة المتعلقــة ١٦وتحــتفظ حكومــة جمهوريــة ملــديف بحقهــا في تطبيــق المــادة   

سـرية دون إخـلال   ئل المتـصلة بـالزواج والعلاقـات الأُ   بالمساواة بين الرجل والمرأة في جميع المـسا  
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سـرية القائمـة بـين سـكان         التي تـنظم جميـع العلاقـات الزوجيـة والأُ          ،بأحكام الشريعة الإسلامية  
 . بالإسلامملديف الذين يدينون جميعاً

 
 مالطـــة  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٩١مارس / آذار٨[

 تحفُّظات 
 ١١المادة  

، ٤ مـن المـادة   ٢، في ضوء أحكام الفقـرة  ١١ من المادة ١لطة الفقرة  تفسر حكومة ما   
على أنها لا تمنع فرض حظر أو قيود أو شـروط علـى تـشغيل المـرأة في مجـالات معينـة، أو علـى                     

 فيـه لحمايـة صـحة وسـلامة المـرأة            أو مرغوبـاً   الأعمال التي تقوم بها، عندما يعتبر ذلك ضـرورياًّ        
 لالتزامــات فــرض نتيجــةً ذلــك الموانــع أو القيــود أو الــشروط الــتي تُ الجــنين البــشري، بمــا في أو

 . الدولية الأخرىمالطة
 ١٣المادة   

ــق         ــالحق في مواصــلة تطبي ــة مالطــة ب ــة، تحــتفظ حكوم ــرد في الاتفاقي ــرغم ممــا ي ــى ال عل
 لزوجهـا ويخـضع     تشريعها الضريبي الذي يعتبر، في حالات معينـة، دخـل المـرأة المتزوجـة دخـلاً               

 .للضريبةبذلك 
تحتفظ حكومة مالطة بالحق في مواصـلة تطبيـق تـشريعها المتعلـق بالـضمان الاجتمـاعي                  

الذي ينص، في حالات معينة، على أن بعض الاستحقاقات المحددة واجبة الـدفع لـرب الأسـرة                 
 .الذي يفترض وفقاً لذلك التشريع أن يكون الزوج

 ١٦ و ١٥ و ١٣المواد  
لى أقـصى حـد ممكـن، جميـع جوانـب قـانون             إبـأن تلغـي،     في حين تلتزم حكومة مالطة       

 ضد الإناث فإنها تحتفظ بالحق في مواصـلة تطبيـق التـشريع          يةيزيعتبر تم تممتلكات الأسرة التي قد     
لى أن يتم إصلاح القانون وخلال الفترة الانتقالية الـتي تـسبق إلغـاء تلـك                إالحالي في هذا الشأن     

 .نين أخرى محلها وإحلال قوا تاماًّالقوانين إلغاءً
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 )هـ (١، الفقرة ١٦المادة   
 ١٦ مـن المـادة   ١من الفقـرة    ) ـه(لا تعتبر حكومة مالطة نفسها ملزمة بالفقرة الفرعية          

 . بإجازة الإجهاض قانوناًأنها تفرض على مالطة التزاماًببقدر ما يمكن تفسير تلك الفقرة 
 

 موريتانيا  
 ]بالفرنسية: الأصل[

 ]٢٠٠١مايو / أيار١٠[
 تحفُّظ  

 اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز             الاطـلاع علـى   إن حكومة موريتانيـا، بعـد        
 ١٩٧٩ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٨ في    للأمـم المتحـدة     التي اعتمدتها الجمعيـة العامـة      ،ضد المرأة 
تعـارض مـع الـشريعة      ي، قد وافقت عليها وتوافق عليها في كـل جـزء مـن أجزائهـا لا                 ودراستها
 .تفق مع دستورنايمية والإسلا

 
 موريشيوس  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٨٤يوليه / تموز٩[

 تحفُّظات 
 مــن الاتفاقيــة، ٢٩ مــن المــادة ١لا تعتــبر حكومــة موريــشيوس نفــسها ملزمــة بــالفقرة   
 .٢٩ من المادة ٢ بالفقرة عملاً

 
 ) الموحدة-ولايات (ميكرونيزيا   

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]٢٠٠٤ مبرسبت/أيلول ١[

 تحفُّظات  
ــا الموحــدة أنهــا لا يمكنــها في الوقــت الحاضــر اتخــاذ       تعلــن حكومــة ولايــات ميكرونيزي

 من الاتفاقية لسن تشريعات ذات قيمـة مماثلـة،          ١١من المادة   ) د (١التدابير التي تتطلبها الفقرة     
مـة المدفوعـة    ، بـسن تـشريع لإجـازة الأمو       ١١مـن المـادة     ) ب (٢ولا تلك الـتي تتطلبـها الفقـرة         

 . الأجر، أو المشفوعة بمزايا اجتماعية مماثلة في جميع أنحاء البلاد
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 بـصفتها الوصـي علـى تـراث التنـوع داخـل             -وحكومة ولايـات ميكرونيزيـا الموحـدة         
 تحـتفظ لنفـسها بـالحق في عـدم تطبيـق أحكـام              -ولاياتها بموجـب المـادة الخاصـة مـن دسـتورها            

علــق بوراثــة بعــض الألقــاب التقليديــة المــستقرة، وفيمــا يتعلــق   فيمــا يت١٦ و ٥و ) و (٢المــواد 
بأعراف الزواج التي تقـسم المهـام أو صـنع القـرار علـى أسـاس الـسلوك الشخـصي الطـوعي أو                 

 .الرضائي المحض
 مـن   ١وتعتبر حكومة ولايات ميكرونيزيا الموحدة نفـسها غـير ملزمـة بأحكـام الفقـرة                 

لا يجوز إحالة أي خلاف بشأن تفسير الاتفاقية أو تطبيقهـا،            من الاتفاقية، وترى أنه      ٢٩المادة  
 .إلى التحكيم أو إلى محكمة العدل الدولية، إلا بموافقة جميع أطراف هذا الخلاف

 
 موناكو  

 ]بالفرنسية: الأصل[
 ]٢٠٠٥ مارس/آذار ١٨[

 إعلانات  
حة الاتفاقيـات  إن تنفيذ اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة لا تخل بـص         

 .المبرمة مع فرنسا
إن إمارة موناكو ترى أن أهداف الاتفاقية هي القضاء على جميع أشكال التمييـز ضـد                 

المرأة، وتكفل لكل فرد، بغض النظر عن جنسه، المساواة أمام القانون عنـدما تكـون الأهـداف            
 .السابق ذكرها متفقة مع المبادئ المنصوص عليها في الدستور

ة موناكو تعلن أنه ليس هناك نص في الاتفاقية يمكن أن يفسَّر على أنه يعـوق                وإن إمار  
 .تنفيذ قوانين ولوائح موناكو التي هي أكثر نصرة للمرأة منها للرجل

 تحفُّظات  
ــة، لــن يخــل بنــصوص الدســتور الــتي تحكــم        وإن تــصديق إمــارة مونــاكو علــى الاتفاقي

 . الخلافة على العرش
مــن الاتفاقيــة ) ب (٧فظ بحقهــا في عــدم تطبيــق أحكــام المــادة  إن إمــارة مونــاكو تحــت  

 .بشأن تعيين قوات الشرطة
، الـتي لا تتفـق مـع قـوانين     ٩وإن إمارة مونـاكو لا تعتـبر نفـسها ملزمـة بأحكـام المـادة                 

 .الجنسية فيها
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بــشأن الحــق في ) ز (١، الفقــرة ١٦وإن إمــارة مونــاكو لا تعتــبر نفــسها ملزمــة بالمــادة  
 .لشخص لاسم عائلتهاختيار ا
، نظـراً لأن هـذه      ١٦مـن المـادة     ) ه ــ (١ولا تعتبر إمارة موناكو نفسها ملزمـة بـالفقرة           

 .الأخيرة يمكن أن تفسَّر على أنها تفرض إجازة الإجهاض أو التعقيم قانوناً
ــضمان        ــة بالـ ــها المتعلقـ ــق قوانينـ ــلة تطبيـ ــا في مواصـ ــتفظ بحقهـ ــاكو تحـ ــارة مونـ وأنَّ إمـ

 تنطــوي، في ظــروف معينــة، علــى دفــع اســتحقاقات معينــة إلى رب الأســرة، الاجتمــاعي، الــتي
 .الذي يفترض، وفقاً لهذا التشريع، أنه الزوج

، أنهـا لا تعتـبر نفـسها        ٢٩ مـن المـادة      ٢وإن إمارة موناكو تعلن، وفقاً لأحكام الفقـرة          
 .ملزمة بأحكام الفقرة الأولى من هذه المادة

 
 المغــرب  

 ]ـةبالفرنسي: الأصل[
 ]١٩٩٣يونيه / حزيران٢١[

 إعلانــات  
 ٢المادة   

 :تعرب حكومة المملكة المغربية عن استعدادها لتطبيق أحكام هذه المادة بشرط 
 ؛يةملكة المغربالم عرش الخلافة علىألا تمس متطلبات الدستور التي تنظم قواعد  
أن بعــض الأحكــام وينبغــي الإشــارة إلى . ألا تتعــارض مــع أحكــام الــشريعة الإســلامية 

 تختلـف عـن الحقـوق       التي تتضمنها المدونة المغربية للأحوال الشخصية والتي تعطي المرأة حقوقـاً          
ــشريعة         ــن ال ــام الأول م ــستمدة في المق ــا م ــا لأنه ــهاكها أو إلغاؤه الممنوحــة للرجــل لا يجــوز انت

 بغيـة الحفـاظ     الإسلامية التي تسعى، من بين أغراضها الأخرى، إلى تحقيق تـوازن بـين الـزوجين              
 .ك الحياة العائليةماسُعلى تَ

 ١٥ من المادة ٤الفقرة   
تعلن حكومة المملكـة المغربيـة أنهـا لا تـستطيع الالتـزام بأحكـام هـذه الفقـرة، وخاصـة                      

تلك المتعلقة بحقوق المرأة في اختيار مكان الإقامة ومحل الـسكن، إلا بالقـدر الـذي لا تتعـارض                   
 .ن المدونة المغربية للأحوال الشخصية م٣٦ و ٣٤فيه مع المادتين 
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 تحفُّظــات  
 ٩ من المادة ٢الفقرة   

 بـشأن هـذه المـادة بـالنظر إلى أن قـانون الجنـسية               تبدي حكومة المملكـة المغربيـة تحفُّظـاً        
 مجهـول، بـصرف النظـر عـن مكـان           بٍالمغربي لا يسمح للطفل بحمل جنسية أمه إلا إذا ولـد لأ           

الجنسية، حين يولد في المغـرب، والهـدف مـن ذلـك ضـمان حـق الطفـل                عديم   بٍالولادة، أو لأ  
 عن ذلـك، يمكـن للولـد المولـود في المغـرب لأم مغربيـة وأب أجـنبي أن                  وفضلاً. في حمل جنسية  

يكتسب جنسية أمه بأن يعلن، خلال سنتين مـن بلوغـه سـن الرشـد، رغبتـه في اكتـساب تلـك           
 .عتادة، لدى إصداره هذا الإعلان، في المغربظمة والمتنالجنسية، شرط أن تكون إقامته الم

 ١٦المادة   
 بشأن أحكـام هـذه المـادة، وخاصـة تلـك المتعلقـة              تبدي حكومة المملكة المغربية تحفُّظاً     

فالمـساواة  . بتساوي الرجل والمرأة في الحقـوق والمـسؤوليات فيمـا يتعلـق بعقـد الـزواج وفـسخه               
 ومـسؤوليات   ة التي تكفل لكل مـن الـزوجين حقوقـاً         من هذا النوع تتنافى مع الشريعة الإسلامي      

 .ضمن إطار التوازن والتكامل بغية الحفاظ على رباط الزوجية المقدس
لزم الـزوج بتقـديم مهـر عنـد الـزواج وبإعالـة أسـرته في                إن أحكام الشريعة الإسلامية تُ     

 . إعالة أسرتهاحين لا يُطلب من الزوجة قانوناً
وعلـى العكـس مـن    .  بـدفع النفقـة عنـد فـسخ الـزواج          الـزوجُ  مُوعلاوة على ذلك، يُلـزَ     

ذلك، تتمتع الزوجة بالحرية التامة في التصرف بمالها أثناء الـزواج وعنـد فـسخه بـدون إشـراف                   
 .الزوج، بحيث لا تكون للزوج ولاية على مال زوجته

 لهذه الأسباب لا تمـنح الـشريعة الإسـلامية حـق الطـلاق للمـرأة إلا بقـرار مـن القاضـي                 
 .الشرعي

 ٢٩المادة   
لا تعتبر حكومة المملكة المغربية نفسها ملزمة بالفقرة الأولى من هذه المـادة الـتي تـنص                  
 تفـسير   حـول أي خلاف بين دولتين أو أكثـر مـن الـدول الأطـراف              يُعرضَ للتحكيم   ”على أن   

حـدة مـن   وا علـى طلـب    بنـاءً المفاوضات، وذلـك ى عن طريق  وّسَلا يُ والاتفاقية  أو تطبيق هذه    
 .“هذه الدول

خــلاف مــن هــذا النــوع لا يمكــن أن يحــال إلى أي وتــرى حكومــة المملكــة المغربيــة أن  
 . جميع أطراف الخلافةافقوالتحكيم إلا بم
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 ميانمار  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٩٧يوليه / تموز٢٢[
 تحفُّظ  
 ٢٩المادة   

 .في المادة المذكورةنفسها ملزمة بالحكم المبين ] حكومة ميانمار[لا تعتبر  
 

 هولندا  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٩١يوليه / تموز٢٣[
 إعلان 

خلال المراحل التحضيرية لهذه الاتفاقية وطيلة المداولات التي جرت بشأنها في الجمعيـة              
العامـة، كــان موقــف حكومــة مملكـة هولنــدا هــو أن مــن غـير المستــصوب أن تــدخل اعتبــارات    

 مـن الديباجـة في صـك قـانوني مـن            ١١ و   ١٠ات الـواردة في الفقـرتين       سياسية كتلك الاعتبـار   
وعلاوة على ذلك لا ترتبط هذه الاعتبارات بشكل مباشر بتحقيق المـساواة التامـة              . هذا القبيل 

وترى حكومة مملكـة هولنـدا أنـه يجـب عليهـا أن تـشير مـن جديـد في هـذه                      . بين الرجل والمرأة  
 . من الديباجةتين المذكورتينرالمناسبة إلى اعتراضاتها على الفق

 
 النيجر  

 ]بالفرنسية: الأصل[
 ]١٩٩٩أكتوبر / تشرين الأول٨[

 تحفُّظات  
 ٢من المادة ) و(و ) د(الفقرتان   

ــة النيجــر تحفُّظــات بــشأن الفقــرتين   تبــدي  ، ٢مــن المــادة  ) و(و ) د( حكومــة جمهوري
 ضـد  العادات والممارسـات الـتي تـشكل تمييـزاً    المتعلقتين باتخاذ جميع التدابير المناسبة لإلغاء جميع  

 .المرأة، ولا سيما فيما يتعلق بالخلافة
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 ٥من المادة ) أ(الفقرة   
تعــرب حكومــة جمهوريــة النيجــر عــن تحفُّظــات بــشأن تعــديل الأنمــاط الاجتماعيــة          

 .والثقافية لسلوك الرجل والمرأة
 ١٥ من المادة ٤الفقرة  

يتعلـق   يمكنها الالتزام بأحكام هذه الفقرة، ولا سيما مـا         تعلن حكومة جمهورية النيجر أنه     
منها بحق المرأة في اختيـار محـل إقامتـها وسـكنها، علـى أن يقتـصر الالتـزام بهـذه الأحكـام علـى                         

 .يتعلق منها بالمرأة غير المتزوجة فقط ما
 ١٦ من المادة ١من الفقرة ) ز(و ) هـ(و ) ج(الفقرات الفرعية   

يــة النيجــر عــن تحفُّظــات بــشأن الأحكــام المــشار إليهــا مــن         تعــرب حكومــة جمهور  
، ولا سيما الأحكام المتعلقة بالمساواة في الحقوق والمسؤوليات في أثناء الـزواج وعنـد         ١٦ المادة

فسخه، والمساواة في الحقـوق المتعلقـة بحريـة البـت علـى نحـو مـسؤول في مـسألة عـدد الأطفـال                
 .ار اسم الأسرةوالفترات الفاصلة بينهم، وحرية اختي

ــرتين       ــام الفقـ ــر أن أحكـ ــة النيجـ ــة جمهوريـ ــن حكومـ ــادة  ) و(و ) د(وتعلـ ــن المـ ، ٢مـ
) ه ــ(و  ) ج(، والفقـرات الفرعيـة      ١٥ من المـادة     ٤، والفقرة   ٥من المادة   ) ب(و  ) أ(والفقرتين  

 راً، المتعلقة بالعلاقات العائلية يتعذر تطبيقها علـى الفـور، نظ ـ    ١٦ من المادة    ١من الفقرة   ) ز(و  
مخالفتها للعادات والممارسات القائمة التي يتعذر تعديلها، بحكم طبيعتها، إلا بمـرور الوقـت                لىإ

 .، لا يمكن للسلطة إلغاؤها بجرة قلممَّر المجتمع، ومن ثَوتطوُّ
 ٢٩المادة   

 الـتي تـنص     ٢٩ مـن المـادة      ١تعرب حكومة جمهورية النيجر عن تحفُّـظ يتعلـق بـالفقرة             
بــين دولــتين أو أكثــر مــن الــدول الأطــراف حــول ينــشأ تحكــيم أي خــلاف علــى أن يعــرض لل

ــ وتطبيــق هــذه الاتفاقيــة تفــسير أو ى عــن طريــق المفاوضــات، وذلــك بنــاء علــى طلــب   وّسَلا يُ
 .واحدة من هذه الدول

 للتحكـيم إلا بموافقـة      القبيـل فحكومة النيجر تـرى أنـه لا يمكـن عـرض نـزاع مـن هـذا                   
 .الخلافجميع أطراف 

 نإعلا  
مـن  ) ب( الـواردة في الفقـرة       "الأسـرية التربية  "تعلن حكومة جمهورية النيجر أن عبارة        

 مـن الاتفاقيـة ينبغـي تفـسيرها علـى أنـــها تـشير إلى التثقيـف العـام بـشأن الأسـرة، وأن                     ٥المادة  
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 مــن العهــد الــدولي ١٧ تطبيقهــا بمــا يتماشــى مــع المــادة  حــال ســوف يجــري علــى أي ٥المــادة 
 .وق المدنية والسياسيةالخاص بالحق

 
 عُمان  

 ]بالعربـية: الأصل[
 ]٢٠٠٦فبراير / شباط٧[

 تحفُّظات  
 :تتحفَّظ سلطنة عُمان على الأحكام والنصوص التالية 
جميع أحكام الاتفاقية التي لا تتفق مع أحكام الشريعة الإسلامية والتـشريعات المعمـول       

 بها في سلطنة عُمان؛ 
، التي تنص على أن تمـنح الـدول الأطـراف المـرأة حقـاًّ مـساوياً                 ٩من المادة   ) ٢(الفقرة   

 لحق الرجل فيما يتعلق بجنسية أطفالها؛
، الــتي تــنص علــى أن تمــنح الــدول الأطــراف الرجــل والمــرأة ١٥مــن المــادة ) ٤(الفقــرة  

نفــس الحقــوق فيمــا يتعلــق بالقــانون المتــصل بحركــة الأشــخاص وحريــة اختيــار محــل ســكناهم   
 وإقامتهم؛
ــة    ١٦المــادة   ) ج(و ) أ(، المتعلقــة بمــساواة الرجــل والمــرأة وخاصــة في الفقــرات الفرعي

 ؛)خاصة بالتبني (١من الفقرة ) و( و
 والخاصة بالتحكيم وإحالة أي نـزاع ينـشأ   ٢٩ من المادة    ١السلطنة غير ملزمة بالفقرة      

 . طريق المفاوضاتبين دولتين أو أكثر إلى محكمة العدل الدولية في حالة عدم تسويته عن
 

 باكستان  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٩٦مارس /  آذار١٢[
 إعــلان  

 مرهـون بأحكـام     ]إلى هذه الاتفاقية  [انضمام حكومة جمهورية باكستان الإسلامية      إن   
 .دستور جمهورية باكستان الإسلامية
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 تحفُّظ  
 مـن  ١ملزمـة بـالفقرة   تعلن حكومة جمهورية باكستان الإسـلامية أنهـا لا تعتـبر نفـسها               

 . من الاتفاقية٢٩المادة 
 

 جمهورية كوريــا  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٤ديسمبر / كانون الأول٢٧[
 تحفُّظات  

 بموجـب هـذا    قُدِّصَإن حكومة جمهوريـة كوريـا، وقـد درسـت الاتفاقيـة المـذكورة، ت ـُ               
 ١مـن الفقـرة     ) ز( الفرعيـة    ةالنص على هذه الاتفاقية، وتعتبر نفسها غير ملزمـة بأحكـام الفقـر            

 . من الاتفاقية١٦من المادة 
 

 المملكة العربية السعودية  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]٢٠٠٠سبتمبر / أيلول٧[
 تحفُّظات  

 في الاتفاقية مع أحكـام الـشريعة الإسـلامية، ليـست المملكـة       حكمفي حالة تناقض أي      
 .اقضة في الاتفاقية المتنحكامالعربية السعودية ملزمة بالتقيد بالأ

 مــن ٩ مــن المــادة ٢ تعتــبر المملكــة العربيــة الــسعودية نفــسها ملزمــة بأحكــام الفقــرة لا 
 . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١الاتفاقية والفقرة 

 
 سنغافورة  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٩٥أكتوبر / تشرين الأول٥[

 تحفُّظات  
مــع ســنغافورة، والحاجــة إلى احتــرام حريــة  بــالنظر إلى تعــدد الأعــراق والأديــان في مجت  

الأقليــات في ممارســة قوانينــها الدينيــة والشخــصية، تحــتفظ جمهوريــة ســنغافورة بحقهــا في عــدم    
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 مـع قوانينـها الدينيـة     حيث يكون امتثال هذه الأحكام متعارضا١٦ً و   ٢تطبيق أحكام المادتين    
 .الشخصية وأ

 مـن   ٤ من المادة    ٢ ضـــوء أحكــام الفقرة     في ١١ من المادة    ١وتفسر سنغافورة الفقرة     
 المـرأة في مجـالات معينـة، أو    توظيـف حيث أنها لا تستبعد فرض حظر أو قيود أو شـروط علـى        

 لحماية صحة المـرأة وسـلامتها    أو مستحسناًعتبر هذا ضرورياًّعلى العمل الذي تقوم به حيث يُ      
القيـود أو الـشروط المفروضـة بموجـب     ي وسلامته، بما في ذلك الحظر أو     بشرأو صحة الجنين ال   

التزامات دولية أخرى مترتبة على سنغافورة، كما تـــــرى أن سن تشـــــريع فيمـا يتعلـق بالمـادة              
 غيــر ضــروري بالنسبة لأقليــة النساء اللواتي لا ينطبق عليهن تشريع العمل المعمـول بـه في             ١١

 .سنغافورة
 من الاتفاقية، أنها لـن تكـون   ٢٩ من المادة ٢فقرة  بالوتعلن جمهورية سنغافورة، عملاً    

 .٢٩ من المادة ١ملزمة بأحكام الفقرة 
 

 إسبانيا  
 ]بـالاسبانية: الأصل[

 ]١٩٨٤ينايــر / كانون الثاني٥[
 إعــلان  

ــة      إن   ــة بوراثـ ــتورية المتعلقـ ــام الدسـ ــس الأحكـ ــة لا يمـ ــى الاتفاقيـ ــبانيا علـ ــصديق إسـ تـ
 .سبانيالإ التاج

 
 سويسرا  

 ]بالفرنسية: الأصل [
 ]١٩٩٧مارس / آذار٢٧[

 تحفُّظات  
 ١٦من المادة ) ز (١الفقرة الفرعية   

ــاة    يُ  ــع مراع ــذكور م ــق الحكــم الم ــة طب ــوائح المتعلق ــدني،  (اســم الأســرة  ب الل ــانون الم الق
 ).، الباب الختامي)أ (٨ والمادة ١٦٠ المادة
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 ١٦ادة من الم) ح (١، والفقرة الفرعية ١٥ من المادة ٢الفقرة   
القــانون (ج اتطبــق الأحكــام المــذكورة مــع مراعــاة عــدة أحكــام مؤقتــة مــن نظــام الــزو 

 ).، الباب الختامي١٠و ) ـه (٩المدني، المادتان 
 

 الجمهورية العربية السورية  
 ]بالعربـية: الأصل[

 ]٢٠٠٣مارس /  آذار٢٨[
 تحفُّظ  

 مــن ٢؛ والفقــرة ٢ المــادة تبــدي حكومــة الجمهوريــة العربيــة الــسورية تحفُّظــات بــشأن 
، المتعلقــة بحريــة التنقــل  ١٥ مــن المــادة ٤ بــشأن مــنح جنــسية المــرأة لأطفالهــا والفقــرة   ٩المــادة 

، المتعلقـة بالمـساواة في الحقـوق        ١٦من المـادة    ) ز(و  ) و(و  ) د(و  ) ج (١والسكن؛ والفقرات   
 ٢نفقة والتـبني؛ والفقـرة      والمسؤوليات أثناء الزواج وعند فسخه فيما يخص الولاية والنسب وال         

، المتعلقـــة بـــالأثر القـــانوني لخطوبـــة الطفـــل أو زواجـــه لتعارضـــها مـــع أحكـــام ١٦مـــن المـــادة 
، المتعلقـة بـالتحكيم بـين الـدول في حـال حـصول       ٢٩ من المـادة  ١الإسلامية؛ والفقرة    الشريعة

 .نزاع بينها
يعـني بـأي حـال الاعتـراف        إن انضمام الجمهورية العربية السورية إلى هذه الاتفاقية لا           

 .بإسرائيل ولا يؤدي إلى الدخول معها في أي معاملات مما تنظمه أحكام هذه الاتفاقية
 

 تايلنـد  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٥أغسطس / آب٩[
 إعــلان  

ي الاتفاقية يتمـثلان    ضَرَتود حكومة تايلند الملكية أن تعبر عن فهمها الذي مفاده أن غَ            
 كـان رجـلاً   أ ى التمييز ضد المرأة ومنح المساواة أمام القانون لكـل شـخص سـواءٌ             في القضاء عل  

 .وأن هذين الغرضين يتفقان مع المبادئ التي ينص عليها دستور مملكة تايلند، أو امرأةً
 تحفُّظـ  

 مــن ١ والفقــرة ١٦لا تعتــبر حكومــــة تايلنــــد الملكيــــة نفــسهـا ملزمـــة بأحكــام المــادة   
 . الاتفاقية من٢٩المادة 
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 ترينيداد وتوباغو  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٩٠يناير / كانون الثاني١٢[
 تحفُّظ  

 مـن  ١الفقرة  ة ب ـ ـــ ــا ملزم ــــر نفسه ــا لا تعتب  ـــو أنه ـــداد وتوباغ ــة تريني ــــن جمهوري ــــتعل 
 . من الاتفاقية المذكورة، فيما يتعلق بتسوية التراعات٢٩المادة 

 
 تونــس  

 ]بالعربية: الأصل[
 ]١٩٨٥سبتمبر / أيلول٢٠[

 امــإعــلان ع  
 لمقتـضيات هـذه   تعلن حكومة تونس أنها لن تتخذ أي قـرار تنظيمـي أو تـشريعي طبقـاً            

 .الاتفاقية من شأنه أن يخالف أحكام الفصل الأول من الدستور التونسي
 تحفُّظـات  
 ٩ من المادة ٢الفقرة   

 مــن ٩  مــن المــادة٢ بــشأن الأحـــكام الــواردة في الفقــرة تبــدي حكومــة تــونس تحفُّظــاً 
 .الاتفاقية والتي يجب ألا تتعارض مع أحكام الفصل السادس من قانون الجنسية التونسي

 ١٦من المادة ) ح(و ) ز(و ) و(و ) د(و ) ج (١الفقرات   
ــالفقرات      ــة بـ ــسها غـــير ملزمـ ــسية نفـ ــة التونـ ــن ) و(و ) د(و ) ج (١تعتـــبر الحكومـ مـ

ــ ــرتين   ١٦ ادةالمـ ــا تعلـــن أن الفقـ ــة، كمـ ــن الاتفاقيـ ــادة ينبغـــي  ) ح(و ) ز (١ مـ مـــن نفـــس المـ
 للأطفـال   ةتتعارضا مع الأحكام الواردة في قانون الأحوال الشخصية بشأن منح لقب العائل            ألا

 .واكتساب الملكية عن طريق الوراثة
 ٢٩ من المادة ١الفقرة   

 من هذه الاتفاقية، عـدم      ٢٩ من المادة    ٢رة   لمقتضيات الفق  اًًتعلن حكومــة تونس، وفق    
 المـادة والـتي تـنص علـى أن أي خـلاف ينـشأ بـين دولـتين          تلـك  مـن    ١التزامها بأحكـام الفقـرة      

ى عــن طريــق وّسَأكثــر مــن الــدول الأطــراف حــول تفــسير أو تطبيــق هــذه الاتفاقيــة ولا ي ـُـ   أو
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 علـى طلـب واحـدة مـن هـذه      لى محكمة العدل الدولية، وذلك بنـاءً إ حالَالمفاوضات يجب أن يُ  
 .الدول

وتعتبر حكومة تونس أن مثل هذه الخلافات ينبغي ألا تعـرض علـى التحكـيم أو علـى                   
 .الخلاف أطراف جميع برضا محكمة العدل الدولية للنظر فيها إلاّ

 ١٥ من المادة ٤إعلان بشأن الفقرة   
، تؤكـد  ١٩٦٩مـايو  /يـار  أ٢٣ لأحكـام اتفاقيـة فيينّـا لقـانون المعاهـدات المؤرخـة        قاًوف 

 مـن اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال             ١٥ مـن المـادة      ٤حكومة تونس أن مقتـضيات الفقـرة        
التمييز ضد المرأة، وخاصة منها مـا يتعلـق بحـق المـرأة في اختيـار مكـان الإقامـة ومحـل الـسكنى،                        

ص والمنـصوص    على نحو مخالف لأحكام قانون الأحوال الشخصية بهذا الخـصو          لَوَّؤَــيجب ألا تُ  
 . من القانون٦١ و ٢٣عليها بالفصلين 

 
 تركــيا  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]١٩٨٥ديسمبر / كانون الأول٢٠[

 تحفُّظات  
ــلاً  ــالفقرة عم ــادة  ٢ ب ــن الم ــسها ملزمــة      ٢٩ م ــا نف ــة تركي ــة جمهوري ، لا تعتــبر حكوم
 . من تلك المادة١ بالفقرة

 
 الإمارات العربية المتحدة  

 ]بيةبالعر: الأصل[
 ]٢٠٠٤أكتوبر / تشرين الأول٦[

 تحفُّظات  
 مـن   ٢ والفقـرة    ٩و  ) و (٢تتحفَّظ دولة الإمارات العربية المتحدة على نصوص المواد          

 : من الاتفاقية على النحو المبين أدناه٢٩ من المادة ١ والفقرة ١٦ والمادة ١٥المادة 
 )و (٢المادة   

هذه الفقـرة مخالفـة لأحكـام المـيراث الـتي أقرتهـا       ترى دولة الإمارات العربية المتحدة في        
 .أحكام الشريعة الإسلامية ولذلك تتحفَّظ عليها ولا ترى ضرورة للالتزام بمضمونها
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 ٩المادة   
ترى دولة الإمارات العربية المتحدة أن اكتـساب الجنـسية شـأن داخلـي تنظمـه وتـضع                   

ة الإمارات العربية المتحدة على هـذه       شروطه وضوابطه التشريعات الوطنية ولذلك تتحفَّظ دول      
 .المادة ولا ترى ضرورة للالتزام بها

 ٢، الفقرة ١٥المادة   
تــرى دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة أن هــذه الفقــرة تتعــارض مــع أحكــام الــشريعة      

الإسلامية فيما يتعلق بالولاية والشهادة وصفة التعاقـد الـشرعية وبنـاء عليـه فإنهـا تـتحفَّظ علـى                    
 .ه الفقرة من المادة المذكورة ولا ترى ضرورة للالتزام بمضمونهاهذ

 ١٦المادة   
تلتزم دولة الإمارات العربية المتحدة بمـضمون هـذه المـادة إلى المـدى الـذي لا يتعـارض                  

مع مبادئ أحكام الشريعة الإسلامية حيث تـرى دولـة الإمـارات العربيـة المتحـدة أن أداء المهـر              
د الطـلاق التـزام يقـع علـى الـزوج، وللـزوج حـق الطـلاق كمـا أن للزوجـة                      والنفقة والنفقة بع ـ  

وهي غير ملزمة بالإنفـاق علـى زوجهـا         . ذمتها المالية المستقلة ولها حقوقها الكاملة على أموالها       
ونفسها من مالها الخـاص وقـد قيـدت الـشريعة الإسـلامية حـق الزوجـة في الطـلاق بـأن يكـون                        

 . بهابحكم القضاء في حالة الإضرار
 ١، الفقرة ٢٩المادة   

: تقــدر دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وتحتــرم مهــام هــذه المــادة، الــتي تــنص علــى أن  
يعرض للتحكيم أي خلاف بين دولتين أو أكثر من الدول الأطـراف حـول تفـسير أو تطبيـق       ”

 الـدول،  هذه الاتفاقية لا يُسَوّى عن طريق المفاوضات، وذلك بناء على طلب واحدة من هـذه            
“ ..فإذا لم يتمكن الأطراف خلال ستة أشـهر، جـاز إحالـة الـتراع إلى محكمـة العـدل الدوليـة                      

إلا أن هذه المـادة مخالفـة للمبـدأ العـام الـذي يقـضي بـأن تـتم إحالـة أي قـضية إلى هيئـة تحكـيم                          
ن بموافقة الطرفين ، كما أنها قد تشكل منفذاً لبعض الـدول لمقاضـاة دول أخـرى في الـدفاع ع ـ           

مواطنيها، وقد تحال القضية إلى اللجنة المعنية بمناقشة تقارير الدول التي فرضـتها الاتفاقيـة ويـتم                 
لــذلك فــإن دولــة الإمــارات . إصــدار قــرار ضــد هــذه الدولــة لانتــهاكها أحكــام هــذه الاتفاقيــة 
 .العربية المتحدة تتحفَّظ على هذه المادة ولا ترى ضرورة الالتزام بها
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 حدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشماليةالمملكة المت  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]١٩٨٦أبريل / نيسان٧[
 إعلانات وتحفُّظات  

 بالنيابة عن المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية -ألف  
تفهم المملكـة المتحـدة المقـصد الرئيـسي مـن الاتفاقيـة، فـــي ضـــوء التعريـــف                    )أ( 
، أنه يتمثل، وفقاً لأحكامها، في التقليل مـن التمييـز ضـد المـرأة، وبنـاء علـى              ١في المادة   الــوارد  

ذلك لا تعتبر أن الاتفاقية تفرض أي متطلب بإلغـاء أو تعـديل لأي مـن القـوانين أو اللـوائح أو                      
  سـواءٌ ،الأعراف أو الممارسات الموجودة والتي تقضي بمعاملة المرأة بأفضل مما يعامل بـه الرجـل              

ر وفقــاً لــذلك تعهــدات المملكــة المتحــدة بــصفة مؤقتــة أو علــى المــدى الأبعــد، ويــتعين أن تفــسَّ 
 .، والأحكام الأخرى من الاتفاقية٤ من المادة ١بموجب الفقرة 

 ... 
، فـإن تـصديق المملكـة المتحـدة مـشروط           ١في ضوء التعريف الـوارد في المـادة          )ج( 

ن التزاماتها بموجب الاتفاقية على أنه يمتـد إلى الخلافـة أو            بأنه على أســاس عـــدم معاملـــة أي م      
د فيما يتعلق بالعـــرش أو رتبة النبلاء أو الألقاب الشرفية أو الأسـبقية الاجتماعيـة        الحيازة والتقلُّ 

يكـون  الطوائف الدينيـة أو أي فعـل   المذاهب أو أو شعارات النبالة، أو على أنه يمتد إلى شؤون      
 .الفعالية القتالية لقوات التاج المسلحةالغرض منه كفالة 

 ٩المادة   
 مــن كــانون ، الــذي بــدأ ســريانه اعتبــاراً ١٩٨١يقــوم قــانون الجنــسية البريطــاني لعــام   
، علــى أســـــــاس مبــادئ لا تــسمح بــأي تمييــز ضــد المــرأة في نطــاق مــدلول ١٩٨٣ينــاير /الثــاني
الاحتفــاظ بهــا، أو فيمــا يتعلــق بجنــسية  فيمــا يتعلــق باكتــساب جنــسيتها أو تغييرهــا أو ١المــادة 
 لا يجــوز أن يؤخــذ علــى أنــه يبطــل اســتمرار ٩بيــد أن قبــول المملكــة المتحــدة للمــادة . أطفالهــا

 .بعض الأحكام المؤقتة أو الانتقالية التي ستظل سارية بعد ذلك التاريخ
 ١١المادة   

المتحـدة وقواعـد نظـم      تحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق جميع تـشريعات المملكـة             
 واسـتحقاقات الخلـف والاسـتحقاقات       يـة عاشـات التقاعد  المالـتي تـؤثر علـى       التقاعدية  المعاشات  
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، )بمـا في ذلـك التقاعـد بـسبب الزيـادة عـن حاجـة العمـل                (الأخرى المتـصلة بالوفـاة أو التقاعـد         
 .سواء أكانت مستمدة من نظام للضمان الاجتماعي أم لا

 هـذه   محلَّلُّحِ أو تَ لُدِّعَالمثل على أي تشريعات في المستقبل قد تُ       وينطبق هذا التحفُّظ ب    
ــد نظــم المعاشــات    ــشريعات أو قواع ــةالت ــشريعات     التقاعدي ــذه الت ــام ه ــى أســاس أن أحك ، عل

 .ستكون متمشية مع التزامات المملكة المتحدة بموجب الاتفاقية
ن تشريعات المملكة المتحـدة     وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق الأحكام التالية م         

 .ة أدناهفيما يتعلق بالاستحقاقات المبين
 ... 
 ٤٧ إلى   ٤٤زيـــــادات الاستحقاقات عن المعالين البـالغين بموجـب المـواد مـن              )ب( 

 ٤٧ إلى   ٤٤ وبموجـب المـواد مـن        ١٩٧٥ من قانــــــون الضمان الاجتماعي لعـام        ٦٦ و   ٤٩و  
 ؛١٩٧٥لعام ) أيرلندا الشمالية(ماعي  من قانون الضمان الاجت٦٦ و ٤٩و 

 ... 
تحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق أي شرط غير تمييـزي لفتـرة تأهيليـة مـن العمـل                   

 .١١ من المادة ٢أو التأمين يقتضيها تطبيق الأحكام الواردة في الفقرة 
 ١٥المادة   

ن قصد هذا الحكـم يتمثـل       ، تفهم المملكة المتحدة أ    ١٥ من المادة    ٣فيما يتعلق بالفقرة     
في أن الأحكام أو العناصر التي يتضمنها أي عقد أو أي صك خاص آخر وتكـون قائمـة علـى                  
التمييز بالمعنى المبين هي وحدها التي تعتبر باطلة ولاغيـة، دون أن يمتـد هـذا الـبطلان أو الإلغـاء                     

 .بالضرورة إلى العقد أو الصك في مجموعه
 ١٦المادة   

، لا تعتبر المملكة المتحـدة الإشـارة إلى         ١٦من المادة   ) و (١لفقرة الفرعية   فيما يتعلق با   
تغليــب مــصالح الأطفــال ذات صــلة مباشــرة بالقــضاء علــى التمييــز ضــد المــرأة، وتعلــن في هــذا   

م للتــبني، في حـين يعطـي مكانـة رئيـسية لمـسألة تعزيــز      الـصدد أن تـشريع المملكـة المتحـدة المـنظِّ     
 يولي مـصالح الطفـل نفـس الأسـبقية الـتي يوليهـا لهـذه المـصالح في المـسائل                     رفاهة الطفل، فإنه لا   

 . الأطفالبحضانةالمتعلقة 
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وجزيــرة مــان ) مالفينــاس(بالنيابــة عــن جــزر فــرجن البريطانيــة وجــزر فوكلانــد    -باء  
 وجزر جورجيا الجنوبية وساندويتش الجنوبية وجزر تركس وكايكوس

لتي قدمت فيما يخص المملكة المتحدة في إطار الفـرع          الإعلانات والتحفُّظات نفسها ا   [ 
 .]تنطبق على الأقاليم وقوانينها) د(، إلا أنها في حالة الفقرة )د(و ) ج(و ) أ(ألف، الفقرات 

 ١المادة   
 فيما يخـص المملكـة المتحـدة، إلا فيمـا يتعلـق بعـدم وجـود                 يَبدِالتحفُّظ نفسه الذي أُ   [ 

 .]كة المتحدةإشارة مرجعية إلى تشريع الممل
 ٢المادة   

 فيما يخص المملكـة المتحـدة، إلا أن الإشـارة المرجعيـة هـي               يَبدِالتحفُّظ نفسه الذي أُ   [ 
 .]إلى قوانين الأقاليم، لا إلى قوانين المملكة المتحدة

 ٩المادة   
 .] فيما يخص المملكة المتحدةيَبدِالتحفُّظ نفسه الذي أُ[ 

 ١١المادة   
ت فيمـا يخـص المملكـة المتحـدة، إلا أن الإشـارة المرجعيـة               يَبدِ التي أُ  التحفُّظات نفسها [ 

 .]هي إلى قوانين الأقاليم، لا إلى قوانين المملكة المتحدة
كذلك، فيما يتعلق بالأقاليم، توجد الاسـتحقاقات المحـددة المـذكورة التاليـة والـتي مـن                 

 :الجائز تطبيقها بموجب أحكام تشريعات هذه الأقاليم
ستحقاقات الـضمان الاجتمـاعي للأشـخاص الـذين يقومـون برعايـة معـوقين               ا )أ( 
 ؛ةً شديدإعاقةً

 زيادات الاستحقاقات عن المعالين البالغين؛ )ب( 
 معاشات التقاعد واستحقاقات الخلف؛ )ج( 
 .المبالغ المكملة لدخل الأسرة )د( 
 لَّح ـَ مَ لُّح ـِ أو تَ  لُدِّعَـوينطبق هذا التحفُّظ بالمثل علـى أي تـشريعات في المـستقبل قـد ت ـُ               

أعـلاه، علـى أسـاس أن    ) د(إلى ) أ(أي من الأحكام المنصوص عليهـا في الفقـرات الفرعيـة مـن          
 . مع التزامات المملكة المتحدة بموجب الاتفاقيةأحكام تلك التشريعات ستكون متمشيةً
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 مـن العمـل     وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق أي شرط غير تمييزي لفترة تأهيلية            
 .١١ من المادة ٢أو التأمين يقتضيها تطبيق الأحكام الواردة في الفقرة 

 ١٦ و ١٥ و ١٣المواد   
 .]ت بالنيابة عن المملكة المتحدةيَبدِالتحفُّظات نفسها التي أُ[ 

 
 ) البوليفارية-جمهورية (فترويـلا   

 ]بالاسبانية: الأصل[
 ]١٩٨٣مايو / أيار٢[

 تحفُّظ  
 مـن الاتفاقيـة، حيـث       ٢٩ مـن المـادة      ١ فيمـا يتعلـق بـالفقرة         رسمياًّ يلا تحفُّظاً تبدي فترو  

نها لا تقبل التحكيم ولا الولاية القضائية لمحكمة العدل الدوليـة فيمـا يتعلـق بتـسوية المنازعـات                   إ
 .المتصلة بتفسير هذه الاتفاقية أو تطبيقها

 فييت نام  
 ]بالفرنسية: الأصل[

 ]١٩٨٢فبراير / شباط١٧[
 تحفُّظ  

 ٢٩ مـن المـادة      ١لا تعتبر جمهورية فييت نام الاشتراكية نفسها ملزمة بأحكـام الفقـرة              
 .عند تنفيذها لهذه الاتفاقية

 
 اليمن  

 ]بالعربية: الأصل[
 ]١٩٨٤مايو / أيار٣٠[

تُعلن حكومة جمهورية اليمن الديمقراطية الشعبيــة أنها لا تعتــبر نفسها ملزمـــة بـالفقرة                
 مــن الاتفاقيــــة المذكــــورة والمتعـــلقة بتــسوية التراعــات الــتي قــد تنــشأ بــشأن  ٢٩المـــــادة  مــن ١

 .تطبيق الاتفاقية أو تفسيرها
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 إشعار بسحب بعض التحفُّظات -جيم  
الإشـــعارات التاليـــة   ، وردت)CEDAW/SP/2006/2(منـــذ صـــدور التقريـــر الـــسابق     - ٩

 .بسحب بعض التحفُّظات
 

 جزر كوك
، بقرارها سـحب    ٢٠٠٧ هيولي/ تموز ٣٠أشعرت حكومة جزر كوك الأمين العام، في         

وتحـتفظ  ). ب) (٢ (١١تحفُّظاته، التي أبدتها لدى انضمامها إلى الاتفاقيـة، علـى أحكـام المـادة               
هـا في عـدم تطبيـق أحكـام الاتفاقيـة بقـدر مـا تكـون منافيـة لـسياساتها                     حكومة جـزر كـوك بحقِّ     

القــوات المــسلحة، الــتي تعكــس ) أ: (المتــصلة بتجنيــد النــاس في، أو تكلــيفهم بــأداء خــدمات لـــ
بــصورة مباشــرة أو غــير مباشــرة، حقيقــة أنــه مطلــوب مــن أفــراد هــذه القــوات أن يخــدموا في    

قــوات ) ب( أوضــاع تنطــوي علــى قتــال مــسلح؛ أو طــائرات القــوات المــسلحة أو ســفنها وفي
إنفاذ القوانين، التي تعكس بصورة مباشرة أو غير مباشـرة حقيقـة أنـه مطلـوب مـن أفـراد هـذه                      

وتحــتفظ حكومــة جــزر . القــوات أن يخــدموا في أوضــاع تنطــوي علــى عنــف أو تهديــد بــالعنف
ون العــادات الــتي تــنظِّم بقــدر مــا تكــ) أ (٥والمــادة ) و (٢كــوك بــالحق في عــدم تطبيــق المــادة  

 .وراثة بعض ألقاب الزعامات في جزر كوك غير متفقة مع تلك الأحكام
 

 مصر
، ٢٠٠٨ينـاير   / كـانون الثـاني    ٤أبلغت حكومة جمهورية مصر العربية الأمين العام، في          

، الــذي أبدتــه لــدى انــضمامها إلى  ٩ مــن المــادة ٢بأنهــا قــررت ســحب تحفُّظهــا علــى الفقــرة   
 .الاتفاقية

 
 لكسمبرغ

، ٢٠٠٨ينـاير   /  كـانون الثـاني     ٩أبلغ تاج دوقية لكسمبرغ العظمـى الأمـين العـام، في             
 .بأنه قرر سحب تحفظاتها التي أبدتها لدى انضمامها إلى الاتفاقية

 
 نيوزيلندا

، أنهــا قــررت ســحب ٢٠٠٧ هيوليــ/ تمــوز٥أبلغــت حكومــة نيوزيلنــدا الأمــين العــام، في  
مـن الاتفاقيـة، الـذي    ) ١ (٢٨صديقها علـى الاتفاقيـة وفقـاً للمـادة     التحفُّظ الذي أبدته لـدى ت ـ     

تحتفظ حكومة نيوزيلندا وحكومة جزر كوك وحكومة نيـوي بحقهـا           ... ”: ينص على ما يلي   

http://docbox.un.org/dgacmaccess.nsf/BySymbol?OpenAgent&Ds=CEDAW/SP/2002/2


CEDAW/SP/2008/2  
 

08-34708 43 
 

في عدم تطبيق أحكام الاتفاقية بقدر ما تكون غير متفقة مـع الـسياسات المتـصلة بتجنيـد أفـراد                    
ــة في ــتي   ) أ: (للخدم ــسلحة ال ــوات الم ــه     الق ــة أن ــصورة مباشــرة أو غــير مباشــرة حقيق تعكــس ب

مطلوب من أفراد هذه القوات أن يخـدموا في طـائرات أو سـفن القـوات المـسلحة وفي أوضـاع                     
قوات إنفاذ القوانين، التي تعكـس بـصورة مباشـرة أ غـير مباشـرة        ) ب(تنطوي قتال مسلح؛ أو     

على عنف أو تهديـد بـالعنف،       أنه مطلوب من أفراد هذه القوات أن يخدموا في أوضاع تنطوي            
لــذلك قــررت حكومــة نيوزيلنــدا الآن، بعــد نظرهــا في هــذا الــتحفُّظ، أن         ... في أقاليمهــا؛ 

 ٣تسحب بهذه الرسالة التحفُّظَ المذكور، فيما يتعلق بالبر المتروبولي لنيوزيلنـدا، عمـلاً بـالفقرة            
ز الدسـتوري لتـوكيلاو، ومـع       وتعلـن أنـه، بمـا يتفـق مـع المرك ـ          ...  مـن الاتفاقيـة؛      ٢٨من المادة   

مراعاة التزام حكومة نيوزيلندا بتنمية الحكم الـذاتي في تـوكيلاو، ونظـراً إلى وجـود مـشاورات               
بــشأن الاتفاقيــة بــين حكومــة نيوزيلنــدا وحكومــة توكيلاو؛ســينطبق ســحب الــتحفُّظ المــذكور  

 .“...على توكيلاو أيضاً 
 

 سنغافورة
فورة الأمين العام بأنهـا قـررت سـحب الـتحفُّظ           ،أبلغت سنغا ٢٠٠٧ يوليه/ تموز ٢٤في   

تشكل سنغافورة جغرافيـاًّ واحـدة مـن أصـغر          و. التالي، الذي أبدته لدى انضمامها إلى الاتفاقية      
لـذلك تحـتفظ جمهوريـة سـنغافورة        . البلدان مساحة وواحدة من أكثر بلدان العام كثافةَ سكان        

ول أراضــيها والمكــوث فيهــا والعمــل فيهــا بحقهــا في تطبيــق القــوانين والــشروط الــتي تــنظِّم دخ ــ
والخروج منها لمن ليس لهم الحق، بموجب قوانين سنغافورة، في دخول سـنغافورة والبقـاء فيهـا                 
إلى أجل غـير مـسمى، والحـق في مـنح أو اكتـساب أو فقـدان جنـسيتها للنـساء اللائـي حـصلن            

 .على تلك الجنسية بالزواج، وللأطفال المولودين خارج سنغافورة
 

 تركيا
، بأنهـا قـررت سـحب       ٢٠٠٨ينـاير   / كـانون الثـاني    ٢٩أبلغت تركيـا الأمـين العـام، في          

 .، الذي أبدته لدى انضمامها إلى الاتفاقية٩ من ا لمادة ١تحفُّظها على الفقرة 
 

 المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية 
، بنـها قـررت   ٢٠٠٧ يوليـه / تمـوز ٢٤أبلغت حكومة المملكة المتحدة الأمين العـام، في    

تحـتفظ المملكـة المتحـدة      ) د: (سحب التحفُّظ التـالي الـذي أبدتـه لـدى انـضمامها إلى الاتفاقيـة              
بحقها في الاستمرار في تطبيق تشريع الهجرة الذي ينظِّم دخول المملكة المتحـدة والمكـوث فيهـا       

ن قبولهـا، بنـاءً علـى ذلـك،         والخروج منها، حسبما تعتـبره ضـرورياًّ مـن حـين لآخـر، وأن يكـو               
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 والأحكام الأخرى للاتفاقية رهناً بأحكام أي تشريع آخـر فيمـا يتعلـق              ١٥ من المادة    ٤للفقرة  
بالأشــخاص الــذين لا يكــون لــديهم آنئــذٍ، بموجــب قــانون المملكــة المتحــدة، الحــق في دخــول    

 .المملكة المتحدة والبقاء فيها
 

 التحفُّظاتالاعتراضات على بعض الإعلانات و - دال
 عـن الاعتراضـات التاليـة       بَعـرِ ، أُ )CEDAW/SP/2006/2(منذ صـدور التقريـر الـسابق         - ١٠
ــ ــات والتحفُّظــات  ىعل ــتي      .  بعــض الإعلان ــام، ال ــين الع ــواردة إلى الأم ــائل ال ــرد الرس ــه وت تبلغ

 .باعتراضات على بعض الإعلانات والتحفظات في هذا الجزء
 

 النمسا
 اعتراض

 ]٢٠٠٦ ديسمبر/ الأول كانون١٨[
 :فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
 لـــدى بـــروني دار الـــسلام حكومـــة ا أبـــدتهتي الـــاتبحثـــت حكومـــة النمـــسا التحفُّظـــ 

 . القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأةانضمامها إلى اتفاقية
 ستفـضي لا محالـة إلى    ٩المـادة    من   ٢الفقرة  وترى حكومة النمسا أن التحفُّظات على        

 .وغرضهاوهذا ينافي موضوع الاتفاقية . التمييز ضد المرأة على أساس نوع الجنس
الـتي يمكـن   وترى حكومة النمسا كذلك أن التحفظ على أحكـام الاتفاقيـة المـذكورة،           

أن تُناقض دستور بروني دار السلام ومعتقدات الإسلام ومبادئه، دون إيراد أي توضـيح آخـر،             
لا يبين بوضوح مدى هذا التحفُّظ ولذلك يثير شكوكاً فيما يتعلق بمدى الالتزام الـذي أخذتـه                

 .بروني دار السلام على عاتقها حين أصبحت طرفاً في الاتفاقية
ــسا أ    ــة النم ــود حكوم ــذكِّوت ــرة   ن ت ــاً للفق ــه وفق ــادة  ٢ر بأن ــن الم ــة  ٢٨ م ــن الاتفاقي  م

الصورة التي دُوِّن بهـا في اتفاقيـة فيينّـا لقـانون المعاهـدات،       بوكذلك وفقاً للقانون الدولي العرفي      
 .وغرضهاوضوع المعاهدة لم يكون منافياًتحفُّظ   أي بإبداءيُسمحلا 

يــع الأطــراف المعاهــدات الــتي    ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع الــدول أن تحتــرم جم      
ــارت هــي  ــدول       اخت ــدي ال ــا، مــن حيــث موضــوعها وغرضــها، وأن تب ــاً فيه ــصبح أطراف أن ت

 .تعديلات تشريعية لازمة لامتثال التزاماتها بموجب هذه المعاهدات استعدادها لإجراء أي
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  الـتي أبـدتها  المـذكورة أعـلاه،  ولهذه الأسباب، تعترض حكومة النمسا على التحفُّظات       
 . على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأةبروني دار السلامحكومة 
 والنمـسا  بروني دار الـسلام  الاتفاقية بين بدء نفاذولا يحول هذا الموقف مع ذلك دون      

 .مجملها في
 ]٢٠٠٧يناير / كانون الثاني٥[

 :فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها عُمان لدى انضمامها 
حكومة النمسا التحفظات التي أبدتها حكومة سلطنة عُمان لدى انضمامها إلى بحثت  

 .اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 مـن المـادة   ٢والفقـرة   ٩المـادة   من ٢الفقرة وترى حكومة النمسا أن التحفُّظات على     

وهـذا ينـافي   . وع الجـنس ستفضي لا محالـة إلى التمييـز ضـد المـرأة علـى أسـاس ن ـ          ١٦ والمادة   ١٥
 .وغرضهاموضوع الاتفاقية 

وترى حكومة النمـسا كـذلك أن جميـع التحفُّظـات علـى أحكـام الاتفاقيـة المـذكورة،                    
ــيِّن        ــساري في ســلطنة عُمــان، لا تب ــشريع ال ــشريعة الإســلامية والت ــتي لا تتفــق مــع أحكــام ال ال

 الالتزام الـذي أخذتـه سـلطنة    بوضوح مدى هذا التحفُّظ ولذلك تثير شكوكاً فيما يتعلق بمدى     
 . عُمان على عاتقها حين أصبحت طرفاً في الاتفاقية

ــذكِّ    ــسا أن ت ــة النم ــود حكوم ــرة   وت ــاً للفق ــه وفق ــادة  ٢ر بأن ــن الم ــة  ٢٨ م ــن الاتفاقي  م
 الـصورة الـتي دُوِّن بهـا في اتفاقيـة فيينّـا لقـانون المعاهـدات               بوكذلك وفقاً للقانون الدولي العرفي      

وضـوع المعاهـدة   لم منافيـاً  كـون تحفُّـظ ي ء أي    بإبـدا  يُسمح، لا   )١٩ية ج من المادة     الفقرة الفرع (
 .وغرضها
ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع الــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعاهــدات الــتي           

ــارت هــي  ــدول       اخت ــدي ال ــا، مــن حيــث موضــوعها وغرضــها، وأن تب ــاً فيه ــصبح أطراف أن ت
 .عية لازمة لامتثال التزاماتها بموجب هذه المعاهداتتعديلات تشري استعدادها لإجراء أي

 الـتي أبـدتها     المـذكورة أعـلاه،   لهذه الأسباب، تعترض حكومة النمسا علـى التحفُّظـات           
 . على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأةسلطنة عُمان

 سـلطنة عُمـان   بـين  مجملـها   الاتفاقيـة في بـدء نفـاذ  ولا يحول هذا الموقف مع ذلـك دون   
 .والنمسا
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 بلجيكا  
 ]٢٠٠٧أبريل / نيسان٣٠[

 :فيما يتعلق بالتحفُّظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
بحثت بلجيكا بعناية التحفظ الذي أبدته بروني دار السلام عند انضمامها، في  

 المرأة، التي اعتُمدت ، إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد٢٠٠٦مايو /أيار ٢٤
وتلاحظ بلجيكا أن التحفُّظ الذي صيغَ .  ١٩٧٩ديسمبر / كانون الأول١٨في نيويورك في 

 يتعلق بحكم أساسي من أحكام الاتفاقية وهو بذلك لا يتفق ٩ من المادة ٢فيما يتعلق بالفقرة 
 .مع موضوع الاتفاقية وغرضها

لاتفاقية مشروطاً بتوافقها مع دستور يضاف إلى ذلك أن التحفظ يجعل تنفيذ أحكام ا 
وهذا . بروني دار السلام ومعتقدات الإسلام ومبادئه، وهو الدين الرسمي لبروني دار السلام

 .يخلق شكوكاً في احترام بروني دار السلام لموضوع الاتفاقية وغرضها
 يــسمحلا ،  مــن الاتفاقيــة٢٨ مــن المــادة ٢ر بأنــه وفقــاً للفقــرة  أن تــذكِّبلجيكــاوتــود  
ومن المصلحة المشتركة لجميـع الـدول أن    .وغرضهاتحفُّظ يكون منافياً لموضوع المعاهدة  بإبداء

أن تصبح أطرافاً فيها، مـن حيـث موضـوعها     تحترم جميع الأطراف المعاهدات التي اختارت هي
 تعـديلات تـشريعية لازمـة لامتثـال التزاماتهـا      وغرضها، وأن تبدي الدول استعدادها لإجراء أي

وكــذلك وفقــاً للقــانون الــدولي العــرفي في الــصورة الــتي دُوِّن بهــا في  . بموجــب هــذه المعاهــدات
ــا لقــانون المعاهــدات، لا   وضــوع المعاهــدة لم يكــون منافيــاًتحفُّــظ  أي  بإبــداءيــسمحاتفاقيــة فيينّ

 .))ج (١٩المادة (وغرضها 
لـتي أبـدتها حكومـة       ا المـذكورة أعـلاه،    على التحفُّظات    بلجيكالهذه الأسباب، تعترض     

ولا يحـول هـذا      . علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                  بروني دار السلام  
سـيبدأ نفـاذ     و مملكـة بلجيكـا وبـروني دار الـسلام،         الاتفاقية بين    بدء نفاذ الموقف مع ذلك دون     

 . دون أن تستفيد بروني دار السلام من تحفُّظاتهامجملها  فيالاتفاقية
 

 ]٢٠٠٧أبريل /نيسان ٣٠[
 : فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها عُمان لدى انضمامها 
بحثت بلجيكا بعناية التحفظات التي أبدتها حكومة سلطنة عُمان لدى انضمامها، في  

، إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، التي اعتُمدت ٢٠٠٦فبراير / شباط٧
 أن التحفُّظات على بلجيكا تلاحظو .١٩٧٩ديسمبر /ون الأول كان١٨في نيويورك، في 



CEDAW/SP/2008/2  
 

08-34708 47 
 

ستفضي لا محالة إلى التمييز ضد ١٦ والمادة ١٥ من المادة ٢والفقرة  ٩المادة  من ٢الفقرة 
 .وغرضهاوهذا ينافي موضوع الاتفاقية . المرأة على أساس نوع الجنس

ــشر       ــة م ــذ أحكــام الاتفاقي ــل تنفي ــتحفُّظ يجع ــك أن ال ــضاف إلى ذل ــذه  ي ــاق ه وطاً باتف
وهـذا يـثير شـكوكاً في    . الأحكام مع الشريعة الإسلامية والتشريعات السارية في سـلطنة عُمـان      

الالتزامــات الــتي تعتــزم ســلطنة عُمــان أن تتقيــد بهــا مــن بــين التزاماتهــا بموجــب الاتفاقيــة، ويــثير 
 .شكوكاً في احترام عُمان لموضوع الاتفاقية وغرضها

 يــسمحلا ،  مــن الاتفاقيــة٢٨ مــن المــادة ٢ر بأنــه وفقــاً للفقــرة  أن تــذكِّبلجيكــاوتــود  
ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع  .وغرضــهاوضــوع المعاهــدة لم يكــون منافيــاًتحفُّــظ   أي بإبــداء

أن تـصبح أطرافـاً فيهـا، مـن حيـث       الدول أن تحترم جميع الأطراف المعاهدات التي اختارت هي
تعديلات تشريعية لازمة لامتثـال   عدادها لإجراء أيموضوعها وغرضها، وأن تبدي الدول است

الـصورة الـتي دُوِّن بهـا    بوكذلك وفقاً للقانون الـدولي العـرفي    . التزاماتها بموجب هذه المعاهدات   
ــا لقــانون المعاهــدات، لا   وضــوع المعاهــدة لم يكــون منافيــاًتحفُّــظ   بإبــداءيــسمحفي اتفاقيــة فيينّ

 .))ج (١٩المادة (وغرضها 
 علـى اتفاقيـة     سـلطنة عُمـان    أبدتـه ي  ذ على التحفُّظ ال   بلجيكاولهذه الأسباب، تعترض     

 بـدء نفـاذ   ولا يحـول هـذا الموقـف مـع ذلـك دون              .القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المـرأة       
 دون أن تـستفيد  مجملـها   فيسـيبدأ نفـاذ الاتفاقيـة    ومملكة بلجيكا وسـلطنة عُمـان؛  الاتفاقية بين 
 .فُّظهاعُمان من تح

 
 كندا  

 ]٢٠٠٧ يونيه/ حزيران١٤[
 : فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
بحثت كندا بعناية التحفظ الذي صاغته بروني دار السلام لدى انضمامها، في  

مدت ، إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، التي اعت٢٠٠٦ُمايو /أيار ٢٤
 .١٩٧٩ديسمبر / كانون الأول١٨في نيويورك في 

 يتعلق بحكم ٩ من المادة ٢وتلاحظ كندا أن التحفُّظ الذي صيغَ فيما يتعلق بالفقرة  
 .أساسي من أحكام الاتفاقية وهو بذلك منافٍ لموضوع الاتفاقية وغرضها

هذه يضاف إلى ذلك أن التحفظ يجعل تنفيذ أحكام الاتفاقية مشروطاً بتوافق  
الأحكام مع دستور بروني دار السلام ومعتقدات الإسلام ومبادئه، وهو الدين الرسمي لبروني 
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وتلاحظ حكومة كندا أن هذا التحفُّظ العام، الذي مداه غير محدود وطابعه غير . دار السلام
محدد، لا يبيِّن بوضوح للدول الأخرى الأطراف في الاتفاقية، مدى قبول بروني دار السلام 

لالتزامات الواردة في الاتفاقية، وهذا يخلق شكوكاً خطيرة في امتثال الدولة لالتزاماتها ل
بناءً على ذلك، تعتبر حكومة كندا أن هذا التحفظ منافٍ لموضوع . بموجب الاتفاقية
 .الاتفاقية وغرضها

ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع الــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعاهــدات الــتي           
ــارت  ــدول       هــياخت ــدي ال ــا، مــن حيــث موضــوعها وغرضــها، وأن تب ــاً فيه ــصبح أطراف أن ت

 .تعديلات تشريعية لازمة لامتثال التزاماتها بموجب هذه المعاهدات استعدادها لإجراء أي
  بإبـداء يـسمح لا ،  مـن الاتفاقيـة  ٢٨ من المادة ٢ر بأنه وفقاً للفقرة    أن تذكِّ  كنداتود  و 

 .وغرضهاع المعاهدة وضولم يكون منافياًتحفُّظ  أي
الــصورة الــتي دُوِّن بهــا في اتفاقيــة فيينّــا لقــانون بوكــذلك وفقــاً للقــانون الــدولي العــرفي  

 .وغرضهاوضوع المعاهدة لم يكون منافياًتحفُّظ   بإبداءيُسمحالمعاهدات، لا 
  الذي أبدته بـروني دار الـسلام، فيمـا يتعلـق         على التحفُّظ  كندالهذه الأسباب، تعترض     

بـدء  ولا يحول هذا الموقف مع ذلـك دون          .فاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة       اتب
 دون أن تـستفيد  مجملـها   فيسـيبدأ نفـاذ الاتفاقيـة    وكنـدا وبـروني دار الـسلام    الاتفاقية بين نفاذ

 .بروني دار السلام من تحفُّظِها
 

 الجمهورية التشيكية  
 ]٢٠٠٧يناير / كانون الثاني١٢[

 : ا يتعلق بالتحفظات التي أبدتها عُمان لدى انضمامهافيم 
بحثت الجمهورية التشيكية بعناية التحفظات التي أبدتها حكومة سلطنة عُمان لدى  

 .انضمامها إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 ٢لفقـرة  وا ٩المـادة    مـن    ٢الفقـرة   أن التحفُّظـات علـى      الجمهوريـة التـشيكية      تلاحظو 

وهـذا  . ستفضي لا محالة إلى التمييز ضد المرأة على أساس نوع الجنس          ١٦ والمادة   ١٥من المادة   
أن الجمهوريـة التـشيكية      علاوةً على ذلك، تلاحـظ حكومـة         .وغرضهاينافي موضوع الاتفاقية    

رية التحفُّظ على جميع أحكام الاتفاقية الـتي لا تتفـق مـع الـشريعة الإسـلامية والتـشريعات الـسا                   
في ســلطنة عُمــان لا تبــيِّنُ بوضــوح للــدول الأخــرى الأطــراف في الاتفاقيــة مــدى قبــول ســلطة  
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ولــذلك، تــثير قلقــاً إزاء التزامهــا بموضــوع الاتفاقيــة  . عُمــان بالالتزامــات الــواردة في الاتفاقيــة،
 .وغرضها
ومــن المــصلحة المــشتركة لجميــع الــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعاهــدات الــتي           

ــ ــدول       ارت هــياخت ــدي ال ــا، مــن حيــث موضــوعها وغرضــها، وأن تب ــاً فيه ــصبح أطراف أن ت
تـود  . تعديلات تشريعية لازمة لامتثال التزاماتها بموجب هـذه المعاهـدات   استعدادها لإجراء أي

وكـذلك وفقـاً   ،  مـن الاتفاقيـة  ٢٨ مـن المـادة      ٢ر بأنه وفقاً للفقـرة       أن تذكِّ  الجمهورية التشيكية 
 يــسمحالــصورة الــتي دُوِّن بهــا في اتفاقيــة فيينّــا لقــانون المعاهــدات، لا  بالعــرفي للقــانون الــدولي 

 .وغرضهاتحفُّظ يكون منافياً لموضوع المعاهدة   أي بإبداء
 سـلطنة عُمـان    أبدتـه ي  ذ علـى الـتحفُّظ ال ـ     الجمهورية التـشيكية  لهذه الأسباب، تعترض     

ولا يحول هذا الموقف مـع ذلـك دون          .ةعلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأ        
 دون مجملـها   فيسيبدأ نفاذ الاتفاقية والجمهورية التشيكية وسلطنة عُمان الاتفاقية بين بدء نفاذ

 .أن تستفيد عُمان من تحفُّظها
 ]٢٠٠٧أبريل / نيسان١١[

 :فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
 التشيكية التحفظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها بحثت الجمهورية 

 ٩ من المادة ٢إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، يما يتعلق بالفقرة 
 .وبأحكام الاتفاقية التي تناقض دستور بروني دار السلام ومعتقدات الإسلام ومبادئه

الاتفاقية الذي يتألف من إشارة أن التحفُّظ على الجمهورية التشيكية حكومة  تلاحظ 
عامة إلى القانون الوطني دون أن يحدد مضمونه لا يبيِّن بوضوح للدول الأخرى الأطراف في 

يضاف إلى ذلك أن . الاتفاقية مدى قبول الدولة المتحفظة بالالتزامات المترتبة على الاتفاقية
 سيفضي، إذا طُبِّقَ، لا محالةَ إلى تمييز ضد المرأة ٩دة  من الما٢التحفُّظ الذي أبدته على الفقرة 

 .على أساس نوع الجنس، وهذا منافٍ لموضوع الاتفاقية وغرضها
أن  لدول أن تحترم جميع الأطراف المعاهدات التي اختـارت هـي  لمن المصلحة المشتركة  

 جـراء أي تصبح أطرافاً فيها، من حيث موضـوعها وغرضـها، وأن تبـدي الـدول اسـتعدادها لإ     

 الجمهوريـة التـشيكية   وتـود   . تعديلات تشريعية لازمة لامتثال التزاماتها بموجب هذه المعاهدات       
وكذلك وفقاً للقـانون الـدولي العـرفي        ،   من الاتفاقية  ٢٨ من المادة    ٢ر بأنه وفقاً للفقرة     أن تذكِّ 

تحفُّـظ يكــون    أيبـداء  بإيـسمح لـصورة الـتي دُوِّن بهـا في اتفاقيـة فيينّـا لقـانون المعاهــدات، لا       با
 .وغرضهامنافياً لموضوع المعاهدة 



CEDAW/SP/2008/2
 

50 08-34708 
 

 تي ال ـ ات المـذكورة أعـلاه،     علـى التحفُّظ ـ   الجمهوريـة التـشيكية   لهذه الأسـباب، تعتـرض       
 . علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                  أبدتها حكومة بـروني دار الـسلام      

الجمهوريـة  التـشيكية وبـروني دار        اقيـة بـين      الاتف بدء نفاذ يحول هذا الموقف مع ذلك دون        ولا
 بـين الجمهوريـة التـشيكية وبـروني دار الـسلام دون أن      مجملـها   فيسيبدأ نفاذ الاتفاقيـة  والسلام

 .تستفيد بروني دار السلام من تحفُّظها
 

 فنلندا  
 ]٢٠٠٧فبراير /شباط ٢٧[

 : لدى انضمامهاعُمانالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
ت حكومة فنلندا بعناية مضمون التحفُّظ العام الذي أبدته حكومة عُمان على بحث 

جميع أحكام اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، والتحفُّظات المتعلقة تحديداً 
من ) و (١و) ج(١و ) أ (١، والفقرة ١٥ من المادة ٤، والفقرة ٩ من المادة ٢بالفقرة 
 .١٦ المادة

كومة فنلندا إلى أن الدولة، بانضمامها إلى الاتفاقية، تلتزم باتخاذ التدابير تشير حو 
 .اللازمة للقضاء على التمييز ضد المرأة، بجميع أشكاله ومظاهره

الـذي يتـألف مـن إشـارة عامـة إلى قـانون آخـر               وتشير حكومـة فنلنـدا إلى أن الـتحفُّظ           
للــدول الأخــرى الأطــراف في الاتفاقيــة ديــني أو وطــني دون تحديــد مــضمونه لا يبــيِّنُ بوضــوح  

مــدى التــزام الدولــة المتحفظــة بالاتفاقيــة، ويخلــق شــكوكاً خطــيرة في التــزام الدولــة  المتحفظــة   
وتخــضع هــذه التحفُّظــات، عــلاوةً علــى ذلــك، . نفــسها في الوفــاء بالتزاماتهــا بموجــب الاتفاقيــة

ز للدولة الطرف أن تتذرع بأحكـام       للمبدأ العام لتفسير المعاهدات، الذي ينص على أنه لا يجو         
 .قانونها المحلي  لتبرير عدم الوفاء بالتزاماتها بموجب المعاهدة

 بعـضٍ وتشير حكومة فنلنـدا أيـضاً إلى أن التحفُّظـات المحـددة، الـتي أبـدتها عُمـان علـى               
ــن ــصوص عليهــا بموجــب تلــك         م ــة وترمــي إلى اســتبعاد الالتزامــات المن  أهــم أحكــام الاتفاقي

 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم منافية، الأحكام
لا  مــن الجــزء الــسادس مــن الاتفاقيــة، الــتي ٢٨ إلى المــادة وتــشير حكومــة فنلنــدا أيــضاً 
 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم اًنافيم  يكونتحفُّظأي  بموجبها إبداء يُسمح
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حكومـة    الـتي أبـدتها  ، أعـلاه المـذكورة تعتـرض حكومـة فنلنـدا علـى التحفُّظـات      لذلك  
 عُمـان  الاتفاقيـة في مجملـها بـين    بـدء نفـاذ   دون هـذا الاعتـراض   يحـول ولا .  على الاتفاقية مانعُ

 .من تحفُّظاتها عُمانوستصبح الاتفاقية لذلك نافذة بين الدولتين دون أن تستفيد . وفنلندا
 : لدى انضمامهابروني دار السلامالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
بــروني دار ي أبدتــه حكومــة ذ الــ العــام الــتحفُّظعنايــة مــضمونَبحثــت حكومــة فنلنــدا ب 
ــداً علــى      علــى الــسلام  ــتحفظ تحدي ــرأة وال ــز ضــد الم ــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التميي اتفاقي
 .من الاتفاقية ٩ من المادة ٢ الفقرة

التــدابير   إلى الاتفاقيــة، تلتــزم باتخــاذها، بانــضمام الدولــةوتــشير حكومــة فنلنــدا إلى أن 
 .وبة للقضاء على التمييز ضد المرأة، بجميع أشكاله ومظاهرهالمطل

 ديـني أو    قـانون يتـألف مـن إشـارة عامـة إلى          الـذي   تحفُّظ  الوتلاحظ حكومة فنلندا أن      
الأخـرى في الاتفاقيـة مـدى     ن بوضـوح للأطـراف  دون تحديـد مـضمونه، لا يبـيِّ    ديـني غـير  وطني 

المتحفُّظــة بالوفــاء   في التــزام الدولــةخطــيرة كوكاًالتــزام الدولــة المتحفُّظــة بالاتفاقيــة، ويــثير ش ــ
 ذلـك، تخـضع هـذه التحفُّظـات للمبـدأ العـام لتفـسير               عـلاوةً علـى   . بالتزاماتها بموجـب الاتفاقيـة    

 عـدم  لتبريـر بمقتـضاه لأي طـرف أن يتـذرع بأحكـام قانونـه الـداخلي        المعاهدات الذي لا يجـوز 
 .المعاهدة  الوفاء بالتزاماته بموجب

بـروني دار الـسلام تحديـداً علـى     ي أبدته ذال إلى أن التحفُّظأيضاً حكومة فنلندا   وتشير   
 الاتفاقيـة،   يهـدف إلى اسـتثناء واحـد مـن الالتزامـات الأساسـية بموجـب       ٩ مـن المـادة      ٢الفقرة  

 .وغرضهاموضوع الاتفاقية ولذلك ينافي 
لا تفاقيــة، الــتي  مــن الجــزء الــسادس مــن الا٢٨ إلى المــادة وتــشير حكومــة فنلنــدا أيــضاً 
 .وغرضهاوضوع الاتفاقية ياً لمنافم  يكونتحفُّظأي  بموجبها إبداء يُسمَحُ

حكومـة    الـتي أبـدتها  ،أعـلاه المـذكورة  تعتـرض حكومـة فنلنـدا علـى التحفُّظـات      لذلك  
بـروني دار   الاتفاقيـة بـين   بدء نفـاذ ولا يمنع هذا الاعتراض من .  على الاتفاقيةبروني دار السلام  

ــسلام ــداال ــستفيد     .  وفنلن ــدولتين دون أن ت ــذة بــين ال ــذلك ناف ــة ل ــصبح الاتفاقي ــروني دار وست ب
 .من تحفُّظاتها السلام
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 فرنسا  
 ]بالفرنسية: الأصل[

 ]٢٠٠٧ فبراير/ شباط١٣[
 : لدى انضمامهاعُمانفيما يتعلق بالتحفُّظات التي أبدتها  
 لـدى انـضمامها     عُمـان دتها  التحفُّظـات الـتي أب ـ    في   حكومة الجمهورية الفرنسية     نظرت 

ديـسمبر  / كـانون الأول  ١٨إلى اتفاقية القـضاء علـى جمـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، المؤرخـة                   
، التي بموجبها لا تعتبر سلطنة عُمان نفسها ملزمة بأي أحكام في الاتفاقيـة لا تتفـق مـع                   ١٩٧٩

، ٩ مــن المــادة ٢فقــرة الــشريعة الإســلامية والقــوانين الــسارية في ســلطنة عُمــان، أو بأحكــام ال 
وتعتـــبر  .منـــها) و(و ) ج(و ) أ (١ وبخاصـــة الفقـــرة ١٦، والمـــادة ١٥ مـــن المـــادة ٤والفقـــرة 

أن سلطنة عُمان، برفـضها تطبيـق الاتفاقيـة أو إخـضاعها للـشريعة           حكومة الجمهورية الفرنسية  
 وغـير محـددة المعـالم،       الإسلامية والقوانين السارية في السلطنة، إنما تُبدي تحفُّظـاً ذا طبيعـة عامـة             

منافيــاً  الــتحفُّظ ا حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية هــذعتــبر وت.ممــا يبطــل مفعــول أحكــام الاتفاقيــة
وتعترض حكومـة الجمهوريـة     . ولذلك تود تسجيل اعتراضها عليه     وغرضها،وضوع الاتفاقية   لم

 مـن المـادة   ٤رة  ، والفق ـ ٩ مـن المـادة      ٢الفقـرة    علـى    بـديَ  علـى الـتحفُّظ الـذي أُ       الفرنسية أيـضاً  
ولا تحـول هـذه الاعتراضـات دون        . منها) و(و  ) ج(و  ) أ (١ وبخاصة الفقرة    ١٦، والمادة   ١٥

 .وعُمان الاتفاقية بين فرنسا بدء نفاذ
 ]٢٠٠٧ يونيه/ حزيران١٣[

 : لدى انضمامهابروني دار السلامفيما يتعلق بالتحفُّظات التي أبدتها  
 لــدى بــروني دار الــسلامتحفُّظــات الــتي أبــدتها بحثــت حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية ال  

 / كـانون الأول ١٨انضمامها إلى اتفاقية القضاء على جمع أشكال التمييز ضـد المـرأة، المؤرخـة               
بـــأن بـــروني دار الـــسلام، بإبـــدائها  وتعتقـــد حكومـــة الجمهوريـــة الفرنـــسية .١٩٧٩ديـــسمبر 

ولمعتقـدات الإسـلام   بروني دار السلام تحفُّظات على أحكام الاتفاقية ربما تكون منافية لدستور         
ومبادئه، إنما تُبدي تحفُّظاً ذا نطاق واسع وغير محـدود المعـالم، وهـذا لا يمكِّـن الـدول الأطـراف            

يبطـل مفعـول أحكـام      وربمـا   ،  الأخرى مـن التحقُّـق مـن أيِّ الأحكـام تقـصدُهُ الدولـة المتحفظـة               
ــة ــدوت. الاتفاقي ــسية أن ه ــ عتق ــة الفرن ــة الجمهوري ــتحفُّظاذ حكوم ــافٍ مُ ال ــة  لم ن وضــوع الاتفاقي
 علـى الـتحفُّظ الـذي    وتعترض حكومة الجمهورية الفرنسية أيضاً.  عليه تعترض وهي وغرضها،

 بـدء نفـاذ  ولا تحـول هـذه الاعتراضـات دون        .  مـن الاتفاقيـة    ٩المـادة    مـن    ٢الفقـرة    علـى    بديَأُ
 .الاتفاقية بين فرنسا وبروني دار السلام
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 اليونان  
 ]٢٠٠٧يناير /نون الثاني كا٢٩ [

 : لدى انضمامهاعُمانالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
 عُمـان لـدى انـضمامها       سلطنةالتحفُّظات التي أبدتها    الهيلينية  مهورية  الجبحثت حكومة    

ديـسمبر  /كـانون الأول   ١٨ المؤرخـة  ،إلى اتفاقية القضاء على جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة             
١٩٧٩. 

 علـى جميـع أحكـام الاتفاقيـة، الـتي لا تتفـق            الـتحفُّظ الهيلينية  مهورية  الجحكومة   تعتبرو 
 ذا نطــاق غــير  تحفُّظــاًمــع أحكــام الــشريعة الإســلامية والتــشريعات الــسارية في ســلطنة عُمــان، 

هـو،  و. وطابعٍ غير محدود المعالم، يُخضع تطبيق الاتفاقية للقانون المحلـي لـسلطنة عُمـان             محدود،  
 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم مُنافٍ ،مَّمن ثَ

 ٩ مــن المــادة ٢عــلاوةً علــى ذلــك، تعتــبر الحكومــة الهيلينيــة التحفُّظــات علــى الفقــرة و 
 - لـذلك    - لا تحدد مدى الانتقاص من هذه المـواد وهـي            ١٦ والمادة   ١٥ من المادة    ٤والفقرة  

 .منافية لموضوع الاتفاقية وغرضها
 مـــن ٢٨ مـــن المـــادة ٢ وفقـــاً للفقـــرة ،إلى أنـــه، وتـــشير حكومـــة الجمهوريـــة الهيلينيـــة 

 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم يكون منافياًتحفُّظ أي  بإبداء سمَحُالاتفاقية، لا يُ
 ، أعـلاه المـذكورة تعترض حكومـة الجمهوريـة الهيلينيـة علـى التحفُّظـات         لهذه الأسباب    
 . عُمانسلطنة التي أبدتها
 .عُمانسلطنة الاتفاقية بين اليونان و بدء نفاذلا يحول هذا الاعتراض دون  

 ]٢٠٠٧ يونيه/ حزيران١٥[
 :فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
 علـى أحكـام الاتفاقيـة المـذكورة، الـتي ربمـا             الـتحفُّظ تعتبر حكومة الجمهوريـة الهيلينيـة        

 ومبادئـه، وهـو الـدين الرسمـي لـبروني      تتفق مع دستور بروني دار السلام ومعتقدات الإسـلام   لا
وطابعٍ غير مُعَرَّف، وعلاوةً على ذلـك يُخـضع تطبيـق     ذا نطاق غير محدود،      تحفُّظاًدار السلام،   

 ،مَّمـن ثَ ـ  هـو،   و. الاتفاقية للقانون الدسـتوري لـبروني دار الـسلام ومعتقـدات الإسـلام ومبادئـه              
 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم مُنافٍ

 تحفُّظـاً   ٩ مـن المـادة      ٢ك، تعتبر الحكومة الهيلينية التحفُّظ على الفقـرة         علاوةً على ذل  و 
 . منافٍ لموضوع الاتفاقية وغرضها- لذلك -لا يُحدد مدى الانتقاص من هذه الفقرة وهو 
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 مـن الاتفاقيـة،     ٢٨ من المادة    ٢ وفقاً للفقرة    ،إلى أنه  تشير حكومة الجمهورية الهيلينية   و 
 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم يكون منافياًفُّظ تحأي  بإبداء سمَحُلا يُ

 ، أعــلاهالمــذكورتعتــرض حكومــة الجمهوريــة الهيلينيــة علــى الــتحفُّظ  لهــذه الأســباب و 
 .بروني دار السلام ي أبدتهذال

 .وبروني دار السلام الاتفاقية بين اليونان بدء نفاذلا يحول هذا الاعتراض دون  
 

 هنغاريا  
 ]٢٠٠٧فبراير / شباط٧[

 : لدى انضمامهاعُمانالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
 عُمـان لـدى انـضمامها       سـلطنة التحفُّظات الـتي أبـدتها       بحثت حكومة جمهورية هنغاريا    

ــر / شــباط٧في  ــرأة     ٢٠٠٧فبراي ــز ضــد الم ــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التميي الــتي  ،إلى اتفاقي
 التحفُّظــات علــى أن ســلطنة عُمــان لا  تــنص.١٩٧٩ديــسمبر /كــانون الأول ١٨ اعتُمِــدَت في

تعتبر نفسها ملزمة بأحكام الاتفاقية الـتي لا تتفـق مـع أحكـام الـشريعة الإسـلامية والتـشريعات                    
 مـن المـادة     ٤، وبـالفقرة    ٩ من المـادة     ٢السارية في سلطنة عُمان، وأنها غير ملزمة أيضاً بالفقرة          

 . الاتفاقية من١٦من المادة ) و(و ) ج(و ) أ (١، وبالفقرة ١٥
 أن سلطنة عُمان، بإعطائهـا الأسـبقية لمبـادئ الـشريعة             حكومة جمهورية هنغاريا   ترىو 

الإسلامية وقانونها الوطني على تطبيق أحكام الاتفاقية، قد أبدت تحفُّظاً يجعل من غـير الواضـح                
وع الاتفاقيــة وضــإلى أيِّ مــدىً تــشعر بأنهــا مقيــدة بالالتزامــات الــواردة في الاتفاقيــة، ومنافيــاً لم 

، والمـادة   ١٥ مـن المـادة      ٤، والفقرة   ٩ من المادة    ٢وترى أن التحفُّظات على الفقرة       .وغرضها
وضـوع  لم مُنـافٍ  ستفضي، لا محالـةَ، إلى وضـع قـانوني يميـز ضـد المـرأة، وهـذا                  من الاتفاقية  ١٦

 .وغرضهاالاتفاقية 
تحفُّـظ  أي   بإبـداء    سمَحُقية، لا ي ـُ   من الاتفا  ٢٨ من المادة    ٢ وفقاً للفقرة    ،أنهمما يُذكَرُ   و 

 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم يكون منافياً
 ولا يحـول    . أعـلاه  المذكورةعلى التحفُّظات    تعترض حكومة جمهورية هنغاريا   لذلك  و 

 .عُمانسلطنة  وجمهورية هنغاريا الاتفاقية بين بدء نفاذهذا الاعتراض دون 
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 ]٢٠٠٧أبريل / نيسان٢٤[
 :حفظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامهافيما يتعلق بالت 
 الــــذي أبدتــــه بــــروني دار الــــسلام في الــــتحفُّظتعتــــبر حكومــــة جمهوريــــة هنغاريــــا  

، لــدى انــضمامها إلى اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التمييــز ضــد   ٢٠٠٦مــايو /أيــار ٢٤
 أن بـروني دار الـسلام       فالتحفُّظ يـنص علـى    . ١٩٧٩ديسمبر  / كانون الأول  ١٨المرأة، المؤرخة   

 . من الاتفاقية٩ من المادة ٢لا تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة 
  سيفـضي، لا  ٩ مـن المـادة      ٢ترى حكومة جمهورية هنغاريا أن الـتحفُُّظ علـى الفقـرة             

 . محالةَ، إلى وضع قانوني يميز ضد المرأة، وهذا وضع منافٍ لموضوع الاتفاقية وغرضها
تحفُّـظ  أي   بإبـداء    سمَحُ مـن الاتفاقيـة، لا ي ـُ      ٢٨ من المـادة     ٢ للفقرة    وفقاً ، أنه مما يُذكَرُ  

 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم يكون منافياً
ولا يحـول هـذا     .  أعـلاه  المـذكور على التحفُّظ    تعترض حكومة جمهورية هنغاريا   لذلك   

 .وبروني دار السلام جمهورية هنغاريا الاتفاقية بين بدء نفاذالاعتراض دون 
 

 الياإيط  
 ]٢٠٠٧ يونيه/ حزيران١٥[

 : لدى انضمامهابروني دار السلامفيما يتعلق بالتحفُّظات التي أبدتها  
في  لــدى انــضمامها بــروني دار الــسلام التحفُّظــات الــتي أبــدتها إيطاليــابحثــت حكومــة  

ــار ٢٤ ــايو /أي ــرأة، المؤرخــة        ٢٠٠٦م ــز ضــد الم ــى جمــع أشــكال التميي ــضاء عل ــة الق إلى اتفاقي
ــانو ١٨ ــسمبر /ن الأولك ــبر     . ١٩٧٩دي ــسلام لا تعت ــروني دار ال ــى أن ب ــنص التحفُّظــات عل ت

نفسها ملزمة بأحكام الاتفاقية التي لا تتفق مع دستور بـروني دار الـسلام  ومعتقـدات الإسـلام        
 .  من الاتفاقية٩ من المادة ٢ومبادئه، لاسيما الفقرة 

ــروني دار الــسلام، بإعطائهــا    حكومــة تــرى  ــا أن ب الأســبقية لمعتقــدات الإســلام  إيطالي
ومبادئــه ولقانونهــا الدســتوري علــى تطبيــق أحكــام الاتفاقيــة، قــد أبــدت تحفُّظــاً يجعــل مــن غــير  

وضـوع  الواضح إلى أيِّ مدىً تشعر بأنها ملزمة بالالتزامات الواردة في الاتفاقيـة، وهـو منـافًٍٍ لم          
ــتحفُّظ علــى الفقــرة   .وغرضــهاالاتفاقيــة  سيفــضي،   مــن الاتفاقيــة٩ة  مــن المــاد٢وتــرى أن ال

 وتـنص   .وغرضـها وضـوع الاتفاقيـة     لم مُنـافٍ  محالةَ، إلى وضـع قـانوني يميـز ضـد المـرأة، وهـذا              لا
وضـوع  لم يكـون منافيـاً    بإبـداء تحفُّـظ      سمَحُلا ي ـُ  علـى أنـه       مـن الاتفاقيـة    ٢٨ من المـادة     ٢لفقرة  ا

 .وغرضهاالاتفاقية 
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ــذلك   ــة  ل ــرض حكوم ــا تعت ــى التحفُّظــات  إيطالي ــذكورةاعل ــذا  . أعــلاهلم  ولا يحــول ه
 .وبروني دار السلام إيطاليا الاتفاقية بين بدء نفاذالاعتراض دون 

 ]٢٠٠٧ يوليه/ تموز٩[
 :فيما يتعلق بالتحفُّظات التي أبدتها عُمان لدى انضمامها 
في  لـــدى انـــضمامها ســـلطنة عُمـــان التحفُّظـــات الـــتي أبـــدتها إيطاليـــابحثـــت حكومـــة  

ــر /شــباط ٧ ــز ضــد المــرأة، المؤرخــة      ٢٠٠٦فبراي ــة القــضاء علــى جمــع أشــكال التميي إلى اتفاقي
لا تعتـبر نفـسها      تـنص التحفُّظـات علـى أن سـلطنة عُمـان          . ١٩٧٩ديـسمبر   /كانون الأول  ١٨

ملزمة بأحكام الاتفاقيـة الـتي لا تتفـق مـع أحكـام الـشريعة الإسـلامية والتـشريعات الـسارية في                       
ــضاً   ســلطنة عُمــان،  ــالفقرة وأنهــا غــير ملزمــة أي ــادة  ٢ ب ــالفقرة ٩ مــن الم ــادة  ٤  وب  ١٥ مــن الم

 .  من الاتفاقية١٦من المادة ) و(و ) ج(و) أ (١وبالفقرة 
إيطاليا أن سلطنة عُمـان، بإعطائهـا الأسـبقية لأحكـام الـشريعة ولقانونهـا        حكومة   ترى 

يِّ مــدىً الـوطني علـى تطبيـق أحكـام الاتفاقيــة، قـد أبـدت تحفُّظـاً يجعــل مـن غـير الواضـح إلى أ          
 .وغرضـها وضـوع الاتفاقيـة   تشعر بأنها مقيـدة بالالتزامـات الـواردة في الاتفاقيـة، وهـو منـافٍ لم           

 يكـون منافيـاً   تحفُّـظ   أي   بإبـداء    سمَحُلا ي ـُ  علـى أنـه       من الاتفاقية  ٢٨ من المادة    ٢لفقرة  وتنص ا 
 .وغرضهاوضوع الاتفاقية لم

ــذلك   ــة  ل ــرض حكوم ــا تعت ــى التحفُّظــات  إيطالي ــذكوعل ــذا  . أعــلاهرةالم  ولا يحــول ه
 .عُمانسلطنة  وإيطاليا الاتفاقية بين بدء نفاذالاعتراض دون 

 
 هولندا  

 ]٢٠٠٧أبريل / نيسان١١[
 : لدى انضمامهابروني دار السلامالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
 علــى اتفاقيــة بــروني دار الــسلامهولنــدا التحفُّظــات الــتي أبــدتها مملكــة بحثــت حكومــة  

 وتعتبر حكومة مملكة هولندا التحفُّظ علـى الفقـرة          .القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة      
 . من الاتفاقية تحفُّظاً منافياً لموضوع الاتفاقية وغرضها٩ من المادة ٢

ــتحفُّظَ الأول       ــدا أن ال  أخــضع تطبيــق  عــلاوةً علــى ذلــك، تــرى حكومــة مملكــة هولن
لمعتقــدات الإســلام ومبادئــه وللقــانون  ل التمييــز ضــد المــرأة  اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع أشــكا  

تعتــبر يجعــل مــن غــير الواضــح إلى أي مــدىً وهــذا . الدســتوري الــساري في بــروني دار الــسلام
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 ويثير بالتالي مخاوف إزاء التـزام       الواردة في الاتفاقية  لتزامات  لانفسها مقيدة با   بروني دار السلام  
  .اهغرض واقيةالاتفبموضوع  بروني دار السلام

 مـن الاتفاقيـة تـنص علـى أنـه      ٢٨ من المـادة     ٢وتذكر حكومة مملكة هولندا أن الفقرة        
 .لا يُسمح بإبداء أي تحفُّظٍ يكون منافياً لموضوع الاتفاقية وغرضها

مــن المــصلحة المــشتركة للــدول أن تحتــرم جميــع الأطــراف المعاهــدات الــتي اختــارت أن  
 الــدول علــى اســتعداد لإجــراء أي تغــييرات تــشريعية ضــرورية تــصبح أطرافــاً فيهــا، وأن تكــون

 ..التزاماتها بموجب المعاهداتب للوفاء
 ا أبــدتهتي الــات المــذكورة أعــلاه،هولنــدا علــى التحفُّظــمملكــة تعتــرض حكومــة لــذلك  

  . على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأةحكومة بروني دار السلام
 .وبروني دار السلام الاتفاقية بين مملكة هولندا بدء نفاذعتراض دون لا يحول هذا الا 

 
 النرويج  

 ]٢٠٠٧مارس / آذار٢١[
 : لدى انضمامهابروني دار السلامالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
لـدى   بـروني دار الـسلام    بحثت حكومة مملكة النرويج التحفُّظـات الـتي أبـدتها حكومـة              

 / كـانون الأول ١٨المؤرخـة  قية القضاء على جميع أشكال التمييـز ضـد المـرأة     انضمامها إلى اتفا  
 . ١٩٧٩ديسمبر 
ــةٌ طــرفٌ إلى الحــد مــن    تــرى حكومــة مملكــة النــرويج أن    ــه دول ــان الــذي تــسعى ب البي

مسؤولياتها بموجب الاتفاقية، بالتذرع بمبادئ عامة لقانون داخلي أو ديني، ربمـا تخلـق شـكوكاً                
وغرضها ويساهم، علاوةً على ذلـك، في  تقـويض           الاتفاقية   بموضوع ةظَتحفِّالم في التزام الدولة  

فبموجب قـانون المعاهـدات الـدولي الراسـخ جيـداً، لا يُـسمح              . أساس قانون المعاهدات الدولي   
لهـذه الأسـباب    . للدولة بالتذرع بقانون محلـي كمـبرر لعـدم الوفـاء بالتزاماتهـا بموجـب المعاهـدة                

 .  يج على التحفُّظ الذي أبدته حكومة بروني دار السلامتعترض حكومة النرو
وبـروني   الاتفاقية في مجملـها بـين مملكـة النـرويج            بدء نفاذ لا يحول هذا الاعتراض دون       

 أن تــستفيد وبـذلك تـصبح الاتفاقيــة نافـذة بـين النــرويج وبـروني دار الـسلام دون      . دار الـسلام 
 .من هذه التحفُّظات بروني دار السلام
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 لندابو  
 ] والبولنديةبالانكليزية: الأصل[

 ]٢٠٠٧مارس / آذار١[
 :انضمامهاعُمان لدى التحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
لدى انـضمامها إلى    سلطنة عُمان   بحثت حكومة جمهورية بولندا التحفُّظات التي أبدتها         

معية العامة للأمـم المتحـدة   اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، التي اعتمدتها الج         
ــانون الأول١٨في  ــسمبر / ك ــى ، ١٩٧٩دي ــرة عل ــادة ٢الفق ــن الم ــرة ٩  م ــن٤، والفق ، ١٥  م
 وجميع أحكـام الاتفاقيـة الـتي لا تتفـق مـع مبـادئ       ١٦المادة من ) و(، و   )ج(، و   )أ (١الفقرة  و

 . الشريعة الإسلامية
 تنـافي موضـوع     سـلطنة عُمـان   ا  التحفُّظـات الـتي أبـدته      أن   ترى حكومة جمهورية بولندا    
النــساء والرجــال في بــين قــوق الح في المــساواة، وهــي الاتفاقيــة الــتي تــضمن وغرضــهاالاتفاقيــة 

تـرى حكومــة  لـذلك  . ممارسـة حقـوقهم الاقتـصادية والاجتماعيــة والثقافيـة والمدنيـة والــسياسية     
لمعاهـدات، المبرمـة في فيينّـا        اتفاقيـة فيينّـا لقـانون ا        مـن  )ج (١٩لمـادة   لجمهورية بولندا أنه وفقاً     

 مــن اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع  ٢٨ مــن المــادة ٢، وكــذلك الفقــرة ١٩٦٩مــايو / أيــار٢٣في 
 .وغرضهاوضوع المعاهدة لم يكون منافياًتحفُّظ أي   بإبداءيسمحأشكال التمييز ضد المرأة، لا 

ا إشـارة  سـلطنة عُمـان، بإشـارته    تـرى حكومـة جمهوريـة بولنـدا أن          علاوةً علـى ذلـك،       
عامة إلى الشريعة الإسلامية، دون بيان أحكام الاتفاقية الـتي تنطبـق عليهـا الـشريعة الإسـلامية،                  
لا تحدد بالضبط مدى الحدود المقترح إدخالها وبذلك لا تعرِّفُ بدقة كافية مدى قبول سـلطنة                 

 . عُمان التزاماتها بموجب الاتفاقية
  الـتي أبـدتها  ،أعـلاه المـذكورة  التحفُّظات تعترض حكومة جمهورية بولندا على لذلك،  

، المؤرخـة   اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضـد المـرأة         سلطنة عُمان لدى انضمامها إلى      
، ١٥  مـن  ٤، والفقـرة    ٩  مـن المـادة    ٢الفقرة  ب ـ فيما يتعلـق     ،١٩٧٩ديسمبر  / كانون الأول  ١٨
 الاتفاقيـة الـتي لا تتفـق مـع مبـادئ       وجميع أحكـام ١٦المادة من ) و(، و   )ج(، و   )أ (١الفقرة  و

 . الشريعة الإسلامية
 .وسلطنة عُمان الاتفاقية بين جمهورية بولندا بدء نفاذلا يحول هذا الاعتراض دون  
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 ]٢٠٠٧ يونيه/ حزيران٧[
 :فيما يتعلق بالتحفُّظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
لـــدى بـــروني دار الـــسلام ات الـــتي أبـــدتها بحثـــت حكومـــة جمهوريـــة بولنـــدا التحفُّظـــ 

، وجميـع أحكـام الاتفاقيـة الـتي ربمـا           ٩  مـن المـادة    ٢الفقرة  ب ـفيما يتعلق   ،  تفاقيةلاانضمامها إلى ا  
 . تتفق مع دستور بروني دار السلام ومعتقدات الإسلام ومبادئه لا

ــدا    ــة بولن ــة جمهوري ــرى حكوم ــدتها    أن ت ــتي أب ــسلام  التحفُّظــات ال ــروني دار ال ــافي ب تن
ــة   ــضمن    وغرضــهاموضــوع الاتفاقي ــتي ت ــة ال ــي الاتفاقي ــساواة، وه ــوق الح في الم ــين ق ــساء ب الن

تـرى  لـذلك  . والرجال في ممارسة حقوقهم الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والمدنية والسياسية    
مـة   اتفاقيـة فيينّـا لقـانون المعاهـدات، المبر          مـن  )ج (١٩لمـادة   لحكومة جمهورية بولندا أنه وفقاً      

 مـن اتفاقيـة القـضاء علـى         ٢٨ مـن المـادة      ٢، وكـذلك الفقـرة      ١٩٦٩مايو  / أيار ٢٣في فيينّا في    
وضـوع المعاهـدة   لم يكـون منافيـاً  تحفُّـظ    أي  بإبـداء يُـسمح جميع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، لا     

 .وغرضها
بــروني دار الــسلام ، بإشــارتها تــرى حكومــة جمهوريــة بولنــدا أن  عــلاوةً علــى ذلــك،  

رة عامة إلى معتقدات الإسـلام ومبادئـه، دون بيـان أحكـام الاتفاقيـة الـتي تنطبـق عليهـا، لا                      إشا
تحدد بالضبط مدى الحدود المقتـرح إدخالهـا وبـذلك لا تعـرِّفُ بدقـة كافيـة مـدى قبـول بـروني                 

 . دار السلام التزاماتها بموجب الاتفاقية
  الـتي أبـدتها  ،أعـلاه ذكورة الم ـتعترض حكومة جمهورية بولندا على التحفُّظات لذلك،  

، وجميع أحكام الاتفاقية الـتي لا تتفـق مـع           ٩  من المادة  ٢الفقرة  بفيما يتعلق   بروني دار السلام،    
 . دستور بروني دار السلام ومعتقدات الإسلام ومبادئه

ــراض دون    ــاذ لا يحــول هــذا الاعت ــدء نف ــدا   ب ــة بولن ــة بــين جمهوري ــروني دار  الاتفاقي وب
 .السلام

 
 تغالالبر  

 ]٢٠٠٧يناير / كانون الثاني٣٠[
 : لدى انضمامهاعُمانالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
يتعلـــق الـــتحفُّظ الأول بجميـــع أحكـــام الاتفاقيـــة الـــتي لا تتفـــق مـــع أحكـــام الـــشريعة   

وتعتبر البرتغال هذا الـتحفُّظ مفرطـاً في كونـه    . الإسلامية والتشريعات السارية في سلطنة عُمان 
. اًّ وغامضاً ويلتمس الحد مـن نطـاق الاتفاقيـة علـى أسـاس انفـرادي لا تـسمح بـه الاتفاقيـة                    عام
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ــة بموضــوع الاتفاقيــة           ــزام الدولــة المتحفظ ــك، شــكوكاً في الت ــى ذل ــلاوةً عل ــتحفُّظ، ع ــق ال ويخل
ومـن المـصلحة المـشتركة لجميـع        . وغرضها، ويساهم كـذلك في تقـويض أسـاس القـانون الـدولي            

أن تـصبح أطرافـاً فيهـا، مـن حيـث       يع الأطراف المعاهدات الـتي اختـارت هـي   الدول أن تحترم جم
 للوفـاء تعـديلات تـشريعية لازمـة     موضوعها وغرضها، وأن تبـدي الـدول اسـتعدادها لإجـراء أي    

 . التزاماتها بموجب هذه المعاهداتب
 ٢فقـرة   وتتعلق التحفُّظات الثاني والثالـث والرابـع بأحكـام أساسـية في الاتفاقيـة، مثـل ال                 

، تغطــي الحقــوق الأساســية للمــرأة وتعــالج ١٦، والمــادة ١٥ مــن المــادة ٤، والفقــرة ٩مــن المــادة 
وهــذه . العناصــر الرئيــسية في القــضاء علــى التمييــز ضــد المــرأة القــائم علــى أســاس نــوع الجــنس   

 ٢التحفظات، لذلك، متنافية مع موضوع الاتفاقية وغرضها، وغير مسموح بهـا بموجـب الفقـرة                
 . من الاتفاقية٢٨المادة من 

  التي أبـدتها ، أعلاهالمذكورةتعترض حكومة الجمهورية البرتغالية على التحفُّظات لذلك  

  .تفاقيةلا على اسلطنة عُمانحكومة 
 .وعُمانلا يحول هذا الاعتراض دون دخول الاتفاقية حيز النفاذ بين البرتغال  
 : السلامفيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها بروني دار 
التحفُّظ الذي يتعلق بأحكام الاتفاقية المذكورة التي ربما تنافي دسـتور بـروني دار الـسلام           

 مفــرط في كونــه عامــاًّ   ومعتقــدات الإســلام ومبادئــه، وهــو الــدين الرسمــي لــبروني دار الــسلام،   
ويخلـق  . وغامضاً ويلتمس الحد من نطاق الاتفاقية علـى أساسـي انفـرادي لا تـسمح بـه الاتفاقيـة                  

هذا التحفظ، علاوةً على ذلك، شكوكاً في التزام الدولـة المتحفظـة بموضـوع الاتفاقيـة وغرضـها                  
ومـن المـصلحة المـشتركة لجميـع الـدول أن           . ويساهم كـذلك في تقـويض أسـاس القـانون الـدولي           

أن تـصبح أطرافـاً فيهـا، مـن حيـث موضـوعها        تحترم جميع الأطراف المعاهدات التي اختارت هـي 
التزاماتهـا  ب للوفـاء تعـديلات تـشريعية لازمـة     ، وأن تبـدي الـدول اسـتعدادها لإجـراء أي    وغرضـها 

 . بموجب هذه المعاهدات
 حكمـاً أساسـياًّ مـن أحكـام الاتفاقيـة،           ٩ مـن المـادة      ٢ويقوض الـتحفُّظ المتعلـق بـالفقرة         

تحفظ منـافٍ   لذلك، هذا ال  . يتعلق بالقضاء على التمييز ضد المرأة القائم على أساس نوع الجنس          
 . من الاتفاقية٢٨ من المادة ٢لموضوع الاتفاقية وغرضها، وغير مسموح به بموجب الفقرة 

 لـذين  ال ، أعـلاه  المـذكورين  ينتعترض حكومـة الجمهوريـة البرتغاليـة علـى الـتحفُّظَ          لذلك   
  .تفاقيةلا على ابروني دار السلامحكومة  امأبدته

 .وبروني دار السلامتفاقية بين البرتغال  الابدء نفاذلا يحول هذا الاعتراض دون  
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 رومانيا  
 ]٢٠٠٧فبراير / شباط٨[

 :فيما يتعلق بالتحفُّظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
 / أيـار ٢٤بـروني دار الـسلام في       التحفُّظـات الـتي أبـدتها        رومانيـا بعنايـة   بحثت حكومـة     

اء على جميع أشكال التمييز ضد المـرأة، المؤرخـة           القض لدى انضمامها إلى اتفاقية   ،  ٢٠٠٦مايو  
 منافيـاً لموضـوع     ٩  من المادة  ٢الفقرة  وتعتبر التحفظ على    . ١٩٧٩ديسمبر  / كانون الأول  ١٨

الاتفاقية وغرضها لأنه بصياغته يحافظ على شكل محدد من أشكال التمييز ضد المـرأة وينطـوي            
 . جل والمرأةضمناً على إدامة عدم المساواة في الحقوق بين الر

الــتحفُّظَ العــامَّ الــذي أبدتــه بــروني دار  أن رومانيــا تــرى حكومــة عــلاوةً علــى ذلــك،  
السلام يُخضع تطبيق أحكام الاتفاقية لاتفاقها مع الشريعة الإسـلامية والقـانون الأساسـي لهـذه         

زامـات  وبذلك يُرى أن هـذا الـتحفُّظ مثـار مـشكلة لأنـه يـثير مـسائل فيمـا يتعلـق بالالت                     . الدولة
الفعلية الـتي فهمـت بـروني دار الـسلام أنهـا التزمـت بهـا بانـضمامها إلى الاتفاقيـة، وفيمـا يتعلـق                        

 . بالتزامها بموضوع الاتفاقية وغرضها
  بإبـداء  يُـسمح  لا   ،تفاقيةلا من ا  ٢٨ من المادة    ٢لفقرة  رومانيا أنه، وفقاً ل   ترى حكومة    

 .هاوغرض الاتفاقيةوضوع لم يكون منافياًتحفُّظ  أي
  الـتي أبـدتها  ،أعـلاه المـذكورة  علـى التحفُّظـات   رومانيـا  تعترض حكومة نتيجةً لذلك،  

لا يحـول هـذا     و. بروني دار السلام علـى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة                    
  .وبروني دار السلام رومانيا الاتفاقية بين بدء نفاذالاعتراض دون 

ر السلام بإعادة النظر في التحفُّظات الـتي أبـدتها علـى            توصي حكومة رومانيا بروني دا     
 .اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

 :انضمامهاعُمان لدى التحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
فبرايـر  / شـباط  ٧سـلطنة عُمـان في       التحفُّظات الـتي أبـدتها       رومانيا بعناية بحثت حكومة    
 المؤرخــةلى اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التمييــز ضــد المــرأة،  لــدى انــضمامها إ، ٢٠٠٦

، ٩  مـن المـادة  ٢ الفقـرة  وتعتبر التحفُّظات التي أبدتها علـى   ،  ١٩٧٩ديسمبر  /كانون الأول  ١٨
منافيــة  ) بــشأن التبنّــي  (١٦المــادة  مــن  ) و(، و )ج(، و )أ (١الفقــرة ، و١٥  مــن ٤والفقــرة 

ياغتها تحـافظ علـى شـكل محـدد مـن أشـكال التمييـز ضـد                 لموضوع الاتفاقية وغرضها لأنهـا بـص      
 . المرأة وتنطوي ضمناً على إدامة عدم المساواة في الحقوق بين الرجل والمرأة
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الـتحفُّظَ العـامَّ الـذي أبدتـه سـلطنة عُمـان       أن رومانيـا  ترى حكومـة  علاوةً على ذلك،    
لإسـلامية والتـشريع الـوطني    يرهن تطبيق أحكـام الاتفاقيـة باتفـاق هـذه الأحكـام مـع الـشريعة ا                

وبـذلك يُـرى أن هـذا الـتحفُّظ مثـار مـشكلة لأنـه يـثير مـسائل فيمـا                     . الساري في سلطنة عُمان   
يتعلق بالالتزامات الفعلية التي فهمـت سـلطنة عُمـان أنهـا التزمـت بهـا بانـضمامها إلى الاتفاقيـة،                 

 .وفيما يتعلق بالتزامها بموضوع الاتفاقية وغرضها
  بإبـداء  يُـسمح  لا   ،تفاقيةلا من ا  ٢٨ من المادة    ٢لفقرة  مانيا أنه، وفقاً ل   روترى حكومة    

 .وغرضها الاتفاقيةوضوع لم يكون منافياًتحفُّظ  أي
  الـتي أبـدتها  ،أعـلاه المـذكورة  علـى التحفُّظـات   رومانيـا  تعترض حكومة نتيجةً لذلك،  

ــرأ       ــز ضــد الم ــع أشــكال التميي ــة القــضاء علــى جمي لا يحــول هــذا  و. ةســلطنة عُمــان علــى اتفاقي
  .وسلطنة عُمان رومانيا الاتفاقية بين بدء نفاذالاعتراض دون 

توصــي حكومــة رومانيــا ســلطنة عُمــان بإعــادة النظــر في التحفُّظــات الــتي أبــدتها علــى   
 .اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة

 
 سلوفاكيا  

 ]٢٠٠٧فبراير / شباط٢٧[
 : لدى انضمامهاعُمان التي أبدتها التحفُّظاتب يتعلقفيما  
بحثت حكومة سلوفاكيا بعناية التحفُّظ الذي أبدته سـلطنة عُمـان لـدى انـضمامها إلى                 

 . اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
ترى حكومة سلوفاكيا أن التحفُّظَ العامَّ الذي أبدته سلطنة عُمـان علـى جميـع أحكـام                  

 تتفق مع أحكـام الـشريعة الإسـلامية والتـشريعات الـسارية في سـلطنة عُمـان،                  الاتفاقية، التي لا  
 . لسلطنة عُمان) المذكور في الاتفاقية(مفرط في كونه عاماًّ ولا يحدد بوضوح مدى الالتزام 

 مــن ٤، والفقــرة ٩ مــن المــادة ٢تــرى حكومــة ســلوفاكيا أن التحفُّظــات علــى الفقــرة  
ة مع موضوع الاتفاقية وغرضها، وغير مسموح بها بموجب المـادة            متنافي ١٦، والمادة   ١٥المادة  
 ٢٨ من المـادة     ٢لذلك لن يُسمَحَ بها وفقاً للفقرة       . من اتفاقية فيينّا لقانون المعاهدات    ) ج (١٩

 .من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 ي أبدتـه ذ ال ـ، أعـلاه المـذكور  على الـتحفُّظ  سلوفاكياتعترض حكومة لهذه الأسباب،  

   .اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة لدى انضمامها إلى سلطنة عُمان
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اتفاقية القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد              بدء نفاذ لا يحول هذا الاعتراض دون       
لطنة  وسـيبدأ نفـاذ الاتفاقيـة في مجملـها بـين سـلوفاكيا وس ـ              .وسـلطنة عُمـان    سلوفاكيا بين   المرأة

 .عُمان دون أن تستفيد سلطنة عُمان من تحفُّظها
 ]٢٠٠٧مايو / أيار١١[

 :لدى انضمامها فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها بروني دار السلام 
بحثت حكومة سلوفاكيا بعناية مضمون التحفُّظ الـذي أبدتـه بـروني دار الـسلام لـدى                  

 . مييز ضد المرأةانضمامها إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال الت
ــدات الإســلام          ــارةً إلى معتق ــضمَّنُ إش ــذي يت ــتحفُّظَ ال ــلوفاكيا أن ال ــة س ــرى حكوم ت

ــزام بــروني دار الــسلام بموضــوع      ــه عامــاًّ ويــثير شــكوكاً خطــيرةً في الت ومبادئــه مفــرط في كون
 . الاتفاقية وغرضها

 هـو مـنح     علاوةً على ذلك، تـرى حكومـة سـلوفاكيا أن واحـداً مـن مقاصـد الاتفاقيـة                  
لذلك تجـد أن تحفُّـظَ بـروني دار    . المساواة بين الرجل والمرأة فيما يتعلق بتحديد جنسية أبنائهما  

 مــن الاتفاقيــة يقــوض واحــداً مــن الأحكــام الأساســية في   ٩ مــن المــادة ٢الــسلام علــى الفقــرة 
 ٢للفقـرة   إنه لذلك غير  مقبول ولا يُـسمح بـه وفقـاً             . الاتفاقية وأنه منافٍ لموضوعها وغرضها    

 . من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة٢٨من المادة 
  التي أبدتها، أعلاهالمذكورة على التحفُّظات سلوفاكياتعترض حكومة لهذه الأسباب،  

  .بروني دار السلام لدى انضمامها إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 .سـلوفاكيا وبـروني دار الــسلام   الاتفاقيـة بـين   بـدء نفــاذ اض دون لا يحـول هـذا الاعتـر    

وسيبدأ نفاذ الاتفاقية في مجملها بين سـلوفاكيا وبـروني دار الـسلام دون أن تـستفيد بـروني دار                    
 .السلام من تحفُّظاتها

 
 إسبانيا  

 ]بالإسبانية: الأصل[
 ]٢٠٠٧فبراير / شباط٢٣[

 : لدى انضمامهاعُمانالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
 لـدى انـضمامها إلى      سـلطنة عُمـان   بحثت حكومة مملكة إسبانيا التحفُّظات الـتي أبـدتها           

، فيما يتعلق بجميـع أحكـام الاتفاقيـة الـتي لا            اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة       
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 مـن المـادة    ٢الفقرة  تتفق مع الشريعة الإسلامية والتشريعات السارية في عُمـان، وفيمـا يتعلـق ب ـ             
 . من الاتفاقية١٦، والمادة ١٥ من المادة ٤، والفقرة ٩

الجــزء الأول مــن الــتحفُّظ، الــذي يــرهن تطبيــق جميــع تــرى حكومــة مملكــة إســبانيا أن  
أحكام الاتفاقية باتفاق هذه الأحكام مـع الـشريعة الإسـلامية والتـشريعات الـسارية في عُمـان،                  

ــد مــدى قبــول عُمــان     ويــشير إليهــا إشــارة عامــة دون    أن يحــدد مــضمونها، لا يمكِّــن مــن تحدي
ونتيجةً لذلك يلقي هذا التحفُّظ ظـلالاً مـن         . بالالتزامات المستمدة من الاتفاقية تحديداً واضحاً     

 . الشك على مدى التزام سلطنة عُمان بموضوع الاتفاقية وغرضها
 مـن  ٤الفقـرة  ، و٩دة   المـا   مـن  ٢علاوةً علـى ذلـك، تـرى أن التحفُّظـات علـى الفقـرة                

 مــن الاتفاقيــة منافيــة لموضــوع الاتفاقيــة وغرضــها، ويُقــصَدُ بهــا اســتثناء ١٦المــادة و ،١٥المــادة 
 .عُمان من التقيُّد بالتزامات أساسية في الاتفاقية

 مـن الاتفاقيـة، لا      ٢٨ مـن المـادة      ٢تشير حكومة مملكة إسبانيا إلى أنه بموجـب الفقـرة            
 .وغرضهاوضوع المعاهدة لم تكون منافية تحفُّظات  بإبداءيُسمح

علـى  سـلطنة عُمـان    تعترض حكومة مملكـة إسـبانيا علـى التحفُّظـات الـتي أبـدتها      لذلك  
، التي لا تتفق مع الـشريعة الإسـلامية   اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة   أحكام  

 ،١٥ مــن المــادة ٤ الفقــرة  و،٩ المــادة  مــن٢والتــشريعات الــسارية في عُمــان، وعلــى الفقــرة  
 .  من الاتفاقية١٦المادة و

 .وسلطنة عُمان الاتفاقية بين مملكة إسبانيا بدء نفاذلا يحول هذا الاعتراض دون  
 ]٢٠٠٧ يونيه/ حزيران١٣[

 :فيما يتعلق بالتحفظات التي أبدتها بروني دار السلام لدى انضمامها 
 لـدى انـضمامها     بـروني دار الـسلام    تي أبـدتها    بحثت حكومة مملكة إسبانيا التحفُّظات ال      

، فيما يتعلق بجميع أحكام الاتفاقيـة الـتي         إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة        
ــسلام    ــروني دار ال ــق    ربمــا تكــون مناقــضة لدســتور ب ــه، وفيمــا يتعل ولمعتقــدات الإســلام ومبادئ

 . من الاتفاقية٩ من المادة ٢بالفقرة 
بــروني دار الــسلام، برهنــها تنفيــذ أحكــام الاتفاقيــة أن بــومــة مملكــة إســبانيا  حكتعتقــد 

ومع معتقدات الإسلام ومبادئـه، قـد أبـدت          باتفاق هذه الأحكام مع دستور بروني دار السلام       
تحفُّظــاً لا يمكِّــن مــن تحديــد مــدى قبولهــا بالالتزامــات المــستمدة مــن الاتفاقيــة تحديــداً واضــحاً،  

ــثير   ــذلك ي ــسلام    ونتيجــةً ل ــروني دار ال ــزام ب ــتحفُّظ شــكوكاً في الت ــذا ال ــة    ه بموضــوع الاتفاقي
 أن يـستثني بـروني      ٩ المـادة     مـن  ٢علاوةً على ذلك، من شأن التحفُّظ على الفقـرة           و .وغرضها
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دار السلام من التزامها فيما يتعلق بعنصر أساسي من الاتفاقية ويمكِّن مـن اسـتمرار وضـع يميَّـز                   
 . ضد المرأة على أساس نوع الجنس، وهذا منافٍ لموضوع الاتفاقية وغرضهافيه تمييزاً قانونياًّ

 مـن الاتفاقيـة، لا      ٢٨ مـن المـادة      ٢تشير حكومة مملكة إسبانيا إلى أنه بموجـب الفقـرة            
 .وغرضهاوضوع المعاهدة لم يكون منافياًتحفُّظ  أي  بإبداءيُسمح

بـروني دار   تحفُّظـات الـتي أبـدتها   تعترض حكومة مملكة إسـبانيا علـى ال  بناءً على ذلك،  
، الــتي ربمــا تكــون اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع أشــكال التمييــز ضــد المــرأة أحكــام علــى الــسلام 

 ٩ المـادة     مـن  ٢مناقضة لدستور بروني دار السلام ولمعتقدات الإسـلام ومبادئـه، وعلـى الفقـرة               
وبـروني دار  ين مملكـة إسـبانيا    الاتفاقيـة ب ـ بـدء نفـاذ  لا يحول هذا الاعتراض دون      و. من الاتفاقية 

 .السلام
 

 السويد  
 ]بالانكليزية: الأصل[

 ]٢٠٠٧فبراير / شباط٦[
 : لدى انضمامهاسلطنة عُمانالتحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
 ٢٠٠٦فبرايـر   / شـباط  ٧بحثت حكومة السويد التحفُّظات التي أبدتها سلطنة عُمان في           

 .كال التمييز ضد المرأةعلى اتفاقية القضاء على جميع أش
تعطـي أسـبقية لأحكـام الـشريعة الإسـلامية           سـلطنة عُمـان    حكومة الـسويد أن      تلاحظ 

وتــرى حكومــة الــسويد أن هــذا . والتــشريعات الوطنيــة الــسارية علــى تطبيــق أحكــام الاتفاقيــة 
مــن الأحكــام المعنيــة، ويــثير شــكوكاً   الــتحفُّظ لا يبــيِّن بوضــوح مــدى انتقــاص ســلطنة عُمــان 

 .  طيرةً في التزام سلطنة عُمان بموضوع الاتفاقية وغرضهاخ
 مـن   ٢ات علـى الفقـرة      مـن شـأن التحفُّظ ـ    علاوةً على ذلك، ترى حكومة الـسويد أن          

 ت، إن وضـع ١٦مـن المـادة   ) و(و ) ج(و ) أ (١، والفقـرة    ١٥ مـن المـادة      ٤، والفقرة   ٩المادة  
وهذا منافٍ لموضـوع    . أساس نوع الجنس  ؤدي إلى التمييز ضد المرأة على       تموضع التطبيق، أن    
ــة وغرضــها ــدأ المــساواة في الحقــوق بــين الرجــل    . الاتفاقي ــار أن مب وينبغــي أن يوضــع في الاعتب

والمرأة ومبدأ عـدم التمييـز علـى أسـاس نـوع الجـنس يـنص عليهمـا ميثـاق الأمـم المتحـدة علـى                          
المي لحقــوق الإنــسان اعتبارهمــا مــن بــين أهــداف المنظمــة، ويــنص عليهمــا كــذلك الإعــلان الع ــ

 .١٩٤٨عام الصادر في 
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صورته المـدون  ب ـللقـانون الـدولي العـرفي    و  من الاتفاقيـة،   ٢٨ من المادة    ٢للفقرة  ووفقاً   
وضـوع المعاهـدة   لم  يكون منافياًًتحفُّظأي   بإبداءيُسمحبها في اتفاقية فيينّا لقانون المعاهدات، لا 

 ترم جميع الأطراف المعاهدات التي اختارت هيومن المصلحة المشتركة للدول أن تح. وغرضها

أن تصبح أطرافاً فيها، مـن حيـث موضـوعها وغرضـها، وأن تبـدي الـدول اسـتعدادها لإجـراء                     
 .التزاماتها بموجب هذه المعاهداتب للتقيدتعديلات تشريعية لازمة  أي

لطنة س ـ ا أبـدته تي ال ـ، أعـلاه المـذكورة  اتتعترض حكومة السويد علـى التحفُّظ ـ   لذلك،   
 . ةً لاغيها على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، وتعتبرعُمان

ــة لا يحــول هــذا الاعتــراض دون بــدء نفــاذ    ويبــدأ نفــاذ . بــين عُمــان والــسويد  الاتفاقي
 . من تحفُّظاتهاسلطنة عُمانفي مجملها بين الدولتين، دون أن تستفيد الاتفاقية 

 ]٢٠٠٧فبراير / شباط١٢[
 :لدى انضمامهابروني دار السلام التحفُّظات التي أبدتها يتعلق بيما ف 
لـى  ع مـايو / أيـار ٢٤في  بروني دار السلام  بحثت حكومة السويد التحفُّظات التي أبدتها        

  .اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
لإســـلام تعطــي أســـبقية لمعتقــدات ا   بــروني دار الـــسلام  حكومــة الـــسويد أن  تلاحــظ  

وتــرى حكومــة الــسويد أن هــذا . ومبادئــه والتــشريعات الوطنيــة علــى تطبيــق أحكــام الاتفاقيــة 
الــتحفُّظ، الــذي لا يبــيِّن بوضــوح مــدى انتقــاص بــروني دار الــسلام مــن الأحكــام المعنيــة، يــثير 

 . شكوكاً خطيرةً في التزام بروني دار السلام بموضوع الاتفاقية وغرضها
 مـن   ٢ات علـى الفقـرة      مـن شـأن التحفُّظ ـ    ى حكومة الـسويد أن      علاوةً على ذلك، تر    

 ت، إن وضـع ١٦مـن المـادة   ) و(و ) ج(و ) أ (١، والفقـرة    ١٥ مـن المـادة      ٤، والفقرة   ٩المادة  
وهذا منافٍ لموضـوع    . ؤدي إلى التمييز ضد المرأة على أساس نوع الجنس        تموضع التطبيق، أن    
ــة وغرضــها ــدأ المــساواة في الحقــوق بــين الرجــل   وينبغــي أن يوضــع في الاع. الاتفاقي ــار أن مب تب

والمرأة ومبدأ عـدم التمييـز علـى أسـاس نـوع الجـنس يـنص عليهمـا ميثـاق الأمـم المتحـدة علـى                          
اعتبارهمــا مــن بــين أهــداف المنظمــة، ويــنص عليهمــا كــذلك الإعــلان العــالمي لحقــوق الإنــسان  

 .١٩٤٨عام الصادر في 
صورته المـدون  ب ـللقـانون الـدولي العـرفي    و تفاقيـة،  من الا  ٢٨ من المادة    ٢للفقرة  ووفقاً   

وضـوع المعاهـدة   لم تكون منافيـةً تحفُّظات   بإبداءيُسمحبها في اتفاقية فيينّا لقانون المعاهدات، لا 
 ومن المصلحة المشتركة للدول أن تحترم جميع الأطراف المعاهدات التي اختارت هي. وغرضها
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ها وغرضـها، وأن تبـدي الـدول اسـتعدادها لإجـراء            أن تصبح أطرافاً فيها، مـن حيـث موضـوع         
 .التزاماتها بموجب هذه المعاهداتب للتقيدتعديلات تشريعية لازمة  أي

بـروني   ا أبـدته  تي ال ـ ، أعـلاه  المـذكورة  اتتعترض حكومة الـسويد علـى التحفُّظ ـ      لذلك،   
 . ةً لاغياهعلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، وتعتبردار السلام 

ويبـدأ  . بين بروني دار السلام والـسويد     الاتفاقية   لا يحول هذا الاعتراض دون بدء نفاذ       
 .من تحفُّظاتهابروني دار السلام في مجملها بين الدولتين، دون أن تستفيد نفاذ الاتفاقية 

 
  الشماليةأيرلنداالمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى و  

 ]بالانكليزية: الأصل[
 ]٢٠٠٧فبراير /شباط ٢٨[

 :لدى انضمامهاعُمان التحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
بحثــت حكومــة المملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا الــشمالية التحفُّظــات الــتي  

 المؤرخـة  ، على اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضـد المـرأة           سلطنة عُمان أبدتها حكومة   
 .١٩٧٩سمبر دي/ كانون الأول١٨

ــ حكومــة المملكــة المتحــدة أن  تــرى  ــيِّنَ بوضــوح للــدول الأخــرى  تحفُّظ ال يجــب أن يب
وقالـت إن  . الأطراف في الاتفاقية مدى قبول الدولة المتحفظـة للالتزامـات الـواردة في الاتفاقيـة            

لهـذا  . يفعل ذلك إشارة عامة إلى قانون وطني دون تحديد مضمونه لا          التحفُّظ الذي يتألف من     
السبب تعترض حكومة المملكة المتحدة على تحفُّظ سـلطنة عُمـان علـى جميـع أحكـام الاتفاقيـة                   

 . التي لا تتمشى مع أحكام الشريعة الإسلامية والتشريعات السارية في سلطنة عُمان
 ٤تعترض حكومة المملكة المتحـدة كـذلك علـى تحفظـات سـلطنة عُمـان علـى الفقـرة           

 . من الاتفاقية١٦ وعلى المادة ١٥من  المادة 
 الاتفاقية بين المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى         بدء نفاذ لا يحول هذا الاعتراض دون       

 .وسلطنة عُمانوأيرلندا الشمالية 
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 ]٢٠٠٧ يونيه/ حزيران١٤[
 :لدى انضمامهابروني دار السلام التحفُّظات التي أبدتها ب يتعلقفيما  
لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية لدى الأمـم    دة  لمملكة المتح تتشرف البعثة الدائمة ل    

على اتفاقية القضاء علـى     بروني دار السلام    التحفُّظات التي أبدتها حكومة     المتحدة بالإشارة إلى    
 :، التي تنص على ما يليجميع أشكال التمييز ضد المرأة

ورة تعرب حكومة بروني دار السلام عن تحفظاتها على أحكام الاتفاقية المـذك             
التي ربما تكون مناقضة لدستور بروني دار الـسلام ولمعتقـدات الإسـلام ومبادئـه، وهـو                 

ــة التحفُّظـــات  -الـــدين الرسمـــي لـــبروني دار الـــسلام، وتعـــرب    دون مـــساس بعموميـ
 مـن   ٢٩ مـن المـادة      ١، والفقـرة    ٩ مـن المـادة      ٢ عن تحفظاتها علـى الفقـرة        -المذكورة  
 .الاتفاقية

أن التحفُّظَ يجب أن يبـيِّن بوضـوح للـدول الأخـرى الأطـراف في      ترى المملكة المتحدة   
وإن الــتحفُّظ الــذي . الاتفاقيــة مــدى قبــول الدولــة المتحفظــة بالالتزامــات الــواردة في الاتفاقيــة  

تعتـرض  لـذلك  . يتألف مـن إشـارة عامـة إلى نظـام قـانوني دون تحديـد مـضمونه لا يفعـل ذلـك              
 .بروني دار السلام حكومة ا أبدتهتي التاحكومة المملكة المتحدة على التحفُّظ

 الاتفاقية بين المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى         بدء نفاذ لا يحول هذا الاعتراض دون       
 .وبروني دار السلاموأيرلندا الشمالية 
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 Annex I لمرفق الأولا

ــات   ــات والاعتراضــ ــات والتحفُّظــ ــة الإعلانــ حالــ
ــصادرة    ــات، الـ ــحب التحفُّظـ ــعارات سـ ــن وإشـ عـ

 الــدول الأطــراف فيمــا يتعلــق بمــواد مــن الاتفاقيــة  
  ٢٠٠٨مايو / أيار١٩حتى 

Status of declarations, reservations, 

objections and notifications 
of withdrawal of reservations by States 
parties related to articles of the 

Convention, as at 19 May 2008 
 

State party 

Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

Algeria 2 
9, para. 2 
15, para. 4 
16 
29, para. 1 

Denmark, Germany, Neth-
erlands, Norway, Portugal, 
Sweden 

 

Argentina 29, para. 1   

Australia 11 and para. 2 (b)  11 (part) 

Austria [7, para. (b)] 
11, para. 1 (f) 

 7, para. (b) 

Bahamas 2, para. (a) 
9, para. 2 
16, para. 1 (h) 
29, para. 1 

  

Bahrain 2 Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Greece, 
Netherlands, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

 9, para. 2 Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Nether-
lands, Sweden 

 

 15, para. 4 Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Nether-
lands, Sweden 

 

 16 Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Greece, 
Netherlands, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
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State party 

Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

land 

 29, para. 1   

Bangladesh 2 Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

 

 [13, para. (a)] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

13, para. (a) 

 [16, para. 1 (f)] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

16, para. 1 (f) 

Belarus [29, para. 1]  29, para. 1 

Belgium [7] 
[15, paras. 2 and 3] 

 7 
15, paras. 2 and 3 

Brazil [15, para. 4] Germany, Netherlands, 
Sweden 

15, para. 4 

 [16, paras. 1 (a), (c), (g) 
and (h)] 

Germany, Netherlands, 
Sweden 

16, paras. 1 (a), (c), (g) and (h) 

    

 

Brunei Darussalam 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bulgaria 

29, para. 1 

9, para.2 
29, para. 1 

 

 

 

 

 

 

General 

 

[29, para. 1] 

 

Austria, Belgium, Canada, 
Czech Republic, Finland, 
France, Greece, Hungary, 
Italy, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, 
Slovakia, Spain, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

29, para. 1 

Canada [11, para. 1 (d)]  11, para. 1 (d) 

China 

Cook Islands * 

29, para. 1 

[2, para. f ] 
[5, para 5(a)] 

  
2, para f;  
5 para 5(a); 

_________________ 
* See New Zealand. 
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State party 

Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

Cuba 29, para. 1   

Cyprus [9, para. 2] Mexico 9, para. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Democratic People’s 
Republic of Korea 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2, para. (f) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Nether-
lands, Norway, Portugal, 
Spain, Sweden, United 
Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

 

 9, para. 2 Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Nether-
lands, Norway, Portugal, 
Spain, Sweden 

 

 29, para. 1   

Egypt 2 Germany, Netherlands, 
Sweden 

 

 [9, para. 2] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

9, para. 2 

 16 Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

 

 29, para. 1   

El Salvador 29, para. 1   

Etiopía 29, para. 1   

Fiji [5, para. (a), and 9] Netherlands 5, para. (a), and 9 

France 

 

[5, para. (b)] 
[7] 
14, paras. 2 (c) and (h) 

 5, para. (b) 
7 
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State party 

Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

 

 

 

[15, paras. 2 and 3] 
[16, paras. 1 (c), (d) and 
(h)] 
16, para. 1 (g) 
29, para. 1 

15, paras. 2 and 3 
16, paras. 1 (c), (d) and (h) 

 

Germany General declaration 
[7, para. (b)] 

  
7, para. (b) 

Hungary [29, para. 1]  29, para. 1 

India 5, para. (a) Netherlands  

 16, para. 1 Netherlands  

 16, para. 2 Netherlands  

 29, para. 1   

Indonesia 29, para. 1   

Iraq 2, paras. (f) and (g) Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

 

 9, para. 1 Germany, Israel, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

 

 9, para. 2 Germany, Israel, Mexico, 
Netherlands 

 

 16 Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

 

 29, para. 1 Sweden  

Ireland [9, para. 1] 
[11, para. 1] 
[13, para. (a)] 
[13, paras. (b) and (c)] 
 
[15, para. 3] 
[15, para. 4] 
16, paras. 1 (d) and (f) 

 9, para. 1 
11, para. 1 (part) 
13, para. (a) (part) 
13, paras. (b) and (c) 
15, para. 3 
15, para. 4 

Israel 7, para. (b) 
16 
29, para. 1 

  

Jamaica [9, para. 2] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

9, para. 2 

 29, para. 1   

Jordan 9, para. 2 Sweden  

 15, para. 4 Sweden  
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State party 

Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

 16, paras. 1 (c), (d) and 
(g) 

Sweden  

Kuwait [7, para. (a)] Austria, Belgium, Den-
mark, Finland, Nether-
lands, Norway, Portugal, 
Sweden 

7, para. (a) 

 9, para. 2 Denmark, Finland, Nether-
lands, Norway, Sweden 

 

 16, para. 1 (f) Austria, Belgium, Den-
mark, Finland, Nether-
lands, Norway, Portugal, 
Sweden 

 

 29, para. 1   

Lebanon 9, para. 2 
16, paras. 1 (c), (d), (f) 
and (g) 

Austria, Denmark, Nether-
lands, Sweden 

 

 29, para. 1   

Lesotho [General] 
2 

Denmark, Finland, Ger-
many, Mexico, Nether-
lands, Norway 

General 

Libyan Arab Jamahiriya General Denmark, Finland, Ger-
many, Mexico, Nether-
lands, Norway, Sweden 

General [part] 

 2   

 16, paras. 1 (c) and (d)   

Liechtenstein 1 
[9, para. 2] 

  
9, para 2 

Luxembourg [7 
16, para. 1 (g)] 

 7 
16, para.1 (g) 

Malawi [5] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

5 

 

 

Malaysia 

[29, para. 2] 

 

General 

 29, para. 2 
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Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

 [2, para. (f)] 
5, para. (a) 
7, para. (b) 
9, [paras. 1] and 2 
11 
16, paras. 1 (a), [(b)], 
(c), [(d), (e)], (f), (g) and 
[(h)] 
16, para. 2 

Denmark, Finland, France, 
Germany, Netherlands, 
Norway 

2, para. (f) 
 
 
9, para. 1 
 
16, paras. 1 (b), (d), (e) and (h) 

Maldives 7, para. (a) 
16 

Austria, Canada, Denmark, 
Finland, Germany, Nether-
lands, Norway, Portugal, 
Sweden 

 

Malta 11, para. 1 
13 
15 
16, para. 1 (e) 

  

Mauritania General reservation Austria, Denmark, Finland, 
Germany, Netherlands, 
Norway, Portugal, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

Mauritius [11, paras. 1 (b) and (d)] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

11, paras. 1 (b) and (d) 

 [16, para. 1 (g)] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

16, para. 1 (g) 

 29, para. 1   

Micronesia (Federated 
States of) 

2, para. (f) Finland, Portugal, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

 5 Finland, Portugal, Sweden  

 11, para. 1 (d) Finland, Portugal, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

 11, para. 2 (b) Finland, Portugal, Sweden  

 16 Finland, Portugal, Sweden  

 29, para. 1   
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State party 

Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

Monaco 7, para. (b)   

 9   

 16, paras. 1 (e) and (g)   

 29, para. 1   

 Declaration   

Mongolia [29, para. 1]  29, para. 1 

Morocco 2 Netherlands  

 9, para. 2 Netherlands  

 15, para. 4 Netherlands  

 16 Netherlands  

 29, para. 1   

Myanmar 29, para. 1   

Netherlands General declaration   

New Zealand  
(including Cook Islands 
and Niue) * 

Reservations 

[11]  

[11, para. 2 (b)] 

  

11 

11, para. 2 (b) 
 

 2, para. (f) 
5, para. (a) 

Mexico, Sweden  

Níger 2, paras. (d) and (f) 
5, paras. (a) and (b) 
15, para. (4) 
16, paras. 1 (c), (e) and 
(g) 

Denmark, Finland, Nor-
way, Sweden 

 

 29, para. 1   

Oman 9, para. 2 Austria, Belgium, Czech 
Republic, Finland, France, 
Greece, Hungary, Italy, 
Poland, Portugal, Oman, 
Slovakia, Spain, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

_________________ 
* See Cook Islands 
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Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

 15, para. 4   

 16, paras. 1 (a), (c) and (f)   

 29, para. 1   

 General reservation   

Pakistan General declaration Austria, Denmark, Finland, 
Germany, Netherlands, 
Norway, Portugal 

 

 29, para. 1   

Poland [29, para. 1]  29, para. 1 

Republic of Korea [9] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

9 

 16, paras. 1 [(c), (d), (f)] 
and (g) 

Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

16, paras. 1 (c), (d) and (f) 

Romania [29, para. 1]  29, para. 1 

Russian Federation [29, para. 1]  29, para. 1 

    

Saudi Arabia General reservation 
9, para. 2 

Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Ireland, 
Netherlands, Norway, Por-
tugal, Spain, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

 

 

 

29, para. 1 

 

  

 

Singapore [General, re: citizenship]

2 
11, para. 1 
16 
29, para. 1 

 

 
Denmark, Finland, Nether-
lands, Norway, Sweden 

General re: citizenship 

Spain Declaration   

Switzerland [7, para. (b)] 
15, para. 2 
16, paras. 1 (g) and (h) 

 7, para. (b) 

Syrian Arab Republic 2 Austria, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, 

 



 

08-34708 77 
 

  CEDAW/SP/2008/2

State party 

Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

Greece, Italy, Netherlands, 
Norway, Romania, Spain, 
Sweden, United Kingdom 
of Great Britain and North-
ern Ireland 

 9, para. 2 Austria, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, 
Italy, Netherlands, Norway, 
Romania, Spain, Sweden 

 

 15, para. 4 Austria, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, 
Italy, Netherlands, Norway, 
Romania, Spain, Sweden 

 

 16, paras. 1 (c), (d), (f) 
and (g) 

Austria, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, 
Italy, Netherlands, Norway, 
Romania, Spain, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

 16, para. 2 Austria, Denmark, Estonia, 
France, Germany, Greece, 
Italy, Netherlands, Norway, 
Romania, Spain, Sweden, 
United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ire-
land 

 

 29, para. 1   

Thailand [7] Germany 7 

 [9, para. 2] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

9, para. 2 

 [10] Germany 10 

 [11, para. 1 (b)] Germany 11, para. 1 (b) 

 [15, para. 3] Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

15, para. 3 

 16 Germany, Mexico, Nether-
lands, Sweden 

 

 29, para. 1   

Trinidad and Tobago 29, para. 1   

Tunisia General declaration   
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Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

9, para. 2 Germany, Netherlands, 
Sweden 

 15, para. 4 Germany, Netherlands, 
Sweden 

 

 16, paras. 1 (c), (d), (f), 
(g) and (h) 

Germany, Netherlands, 
Sweden 

 

 29, para. 1   

Turkey [9, para. 1 (declaration)]  9, para. 1 

 [15, paras. 2 and 4] Germany, Mexico, Nether-
lands  

15, paras. 2 and 4 

 [16, paras. 1 (c), (d), (f) 
and (g)] 

Germany, Mexico, Nether-
lands 

16, paras. 1 (c), (d), (f) and (g) 

 29, para. 1   

Ukraine [29, para. 1]  29, para. 1 

United Arab Emirates 2, para. (f) Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Greece, 
Latvia, Netherlands, Nor-
way. Poland, Portugal, 
Spain, Sweden, United 
Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

 

 9 Austria, Finland, France, 
Germany, Norway, Poland, 
Portugal, Spain, Sweden 

 

 15, para. 2 Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Greece, 
Latvia, Netherlands, Nor-
way, Poland, Portugal, 
Spain, Sweden, United 
Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

 

 16 Austria, Denmark, Finland, 
France, Germany, Greece, 
Latvia, Netherlands, Nor-
way, Poland, Portugal, 
Spain, Sweden, United 
Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

 

 29, para. 1   
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Articles for which declara-
tions or reservations have 
been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have been 
withdrawn 

United Kingdom of 
Great Britain and North-
ern Ireland 

Declarations 

1 
[2, paras. (f) and (g)] 
9 
[10, para. (c)] 
11, paras. 1 and 2 
[13] 
15, [paras. 2], 3 [4] 

 
16, para. 1 (f) 

Argentina  

 
2, paras. (f) and (g) 
 
10, para. (c) 
11, para. 1 (part) 
13 
15, para. 2 
15, para. 4 

United Kingdom of 
Great Britain and North-
ern Ireland on behalf of: 

Declarations   

British Virgin Islands, 
Falkland Islands 
(Malvinas), Isle of Man, 
South Georgia and 
South Sandwich Islands, 
and Turks and Caicos 
Islands 

1, 2, 9, 11, 13, 15 and 16   

Venezuela 29, para. 1   

Viet Nam 29, para. 1   

Yemen 29, para. 1   
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 Annex II المرفق الثاني

ل مـــواد الاتفاقيـــة الـــتي لم تـــسحب الـــدو
ــا حــــتى   ــا عليهــ ــدُ تحفُّظاتهــ الأطــــراف بعــ

 ٢٠٠٨مايو /أيار ١٩

Articles of the Convention for which 
States parties have  
not yet withdrawn their reservations, as 
at 19 May 2008 

 

Article State party 

1 Liechtenstein, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and on be-
half of: British Virgin Islands, Falkland Islands (Malvinas), South Georgia and 
South Sandwich Islands, and Turks and Caicos Islands 

2 Algeria, Bahrain, Bangladesh, Egypt, Lesotho, Libyan Arab Jamahiriya, Morocco, 
Singapore, Syrian Arab Republic, United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland on behalf of: British Virgin Islands, Falkland Islands (Malvinas), South 
Georgia and South Sandwich Islands, and Turks and Caicos Islands 

2, para. (a) Bahamas 

2, para. (f) Democratic People’s Republic of Korea, Micronesia (Federated States of), New 
Zealand (Cook Islands), United Arab Emirates 

2, paras. (d) and (f) Niger 

2, paras. (f) and (g) Iraq 

5, para. (a) India, Malaysia 

5, paras. (a) and (b) Micronesia (Federated States of), Niger 

  

7, para. (a) Maldives 

7, para. (b) Israel, Malaysia, Monaco 

9 Monaco, United Arab Emirates, United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland and on behalf of: British Virgin Islands, Falkland Islands (Malvinas), 
South Georgia and South Sandwich Islands, and Turks and Caicos Islands 

  

9, paras. 1 and 2 Iraq 

9, para. 2 Algeria, Bahamas, Bahrain, Democratic People’s Republic of Korea, Jordan, Ku-
wait, Lebanon, Malaysia, Morocco, Oman, Saudi Arabia, Syrian Arab Republic, 
Tunisia 

11 Australia, Malaysia, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
on behalf of: British Virgin Islands, Falkland Islands (Malvinas), South Georgia 
and South Sandwich Islands, and Turks and Caicos Islands 

11, para. 1 Ireland, Malta, Singapore 

11, para. 1 (d) Micronesia (Federated States of) 
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Article State party 

11, para. 1 (f) Austria 

11, para. 2 (b) Australia, Micronesia (Federated States of) 

13 Malta, United Kingdom on behalf of: British Virgin Islands, Falkland Islands 
(Malvinas), South Georgia and South Sandwich Islands, and Turks and Caicos 
Islands 

14, paras. 2 (c) and (h) France 

15 Malta 

15, para. 2 Switzerland, United Arab Emirates 

15, paras. 2 and 3 United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on behalf of: British Virgin 
Islands, Falkland Islands (Malvinas), South Georgia and South Sandwich Islands, 
and Turks and Caicos Islands 

15, para. 3 United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

15, para. 4 Algeria, Bahrain, Jordan, Morocco, Niger, Oman, Syrian Arab Republic, Tunisia 

16 Algeria, Bahrain, Egypt, Iraq, Israel, Maldives, Micronesia (Federated States of), 
Morocco, Singapore, Thailand, United Arab Emirates 

16, para. 1 India 

16, paras. 1 (a), (c) and (f) Oman 

16, paras. 1 (a), (c), (f) and (g) Malaysia 

16, paras. 1 (c) and (d) Libyan Arab Jamahiriya 

16, paras. 1 (c), (d), (f) and (g) Lebanon, Syrian Arab Republic 

16, paras. 1 (c), (e), (g) Niger 

16, paras. 1 (c), (d), (f), (g) and (h) Tunisia 

16, paras. 1 (c), (d), (g) Jordan 

16, paras. 1 (d) and (f) Ireland 

16, para. 1 (e) Malta 

16, paras. 1 (e) and (g) Monaco 

16, para. 1 (f) Kuwait, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and on behalf of: 
British Virgin Islands, Falkland Islands (Malvinas), South Georgia and South 
Sandwich Islands, and Turks and Caicos Islands 

16, para. 1 (g) France, Republic of Korea 

16, paras. 1 (g) and (h)  Switzerland 

16, para. 1 (h) Bahamas 

16, para. 2 India, Malaysia, Syrian Arab Republic 
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Article State party 

29, para. 1 Algeria, Argentina, Bahamas, Bahrain, Brazil, China, Cuba, Democratic People’s 
Republic of Korea, Egypt, El Salvador, Ethiopia, France, India, Indonesia, Iraq, 
Israel, Jamaica, Kuwait, Lebanon, Mauritius, Micronesia (Federated States of), 
Monaco, Morocco, Myanmar, Niger, Oman, Pakistan, Saudi Arabia, Singapore, 
Syrian Arab Republic, Thailand, Trinidad and Tobago, Tunisia, Turkey, United 
Arab Emirates, Venezuela, Viet Nam, Yemen 
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Country 

Article 

1 

Article 

2 

Article 

3 

Article 

4 

Article 

5 

Article 

6 

Article 

7 

Article 

8 

Article 

9 

Article 

10 

Article 

11 

Article 

12 

Article 

13 

Article 

14 

Article 

15 

Article 

16 

Article 

29 

Algeria  2       9.2      15.4 16 29.1 

Argentina                 29.1 

Australia           11, 
11.2(b) 

      

Austria           11(f)       

Bahamas  2(a)       9.2       16.1(h) 29.1 

Bahrain  2       9.2      15.4 16 

16.1(c) 

29.1 

Bangladesh  2                

Brazil 

Bruneia 

         
9.2 

       29.1 
29.1 

China                 29.1 

Cuba                 29.1 

Democratic 
People’s Re-
public of Ko-
rea 

 2(f)       9.2        29.1 

Egypta  2       9.2       16 29.1 

El Salvador                 29.1 

Ethiopia                 29.1 

Annex III المرفق الثالث 
  
States parties that maintain reservations 
to the Convention, as at 19 May 2008 
 

الدول الأطراف التي ما زالت لديها تحفُّظات على الاتفاقية حتى 
 ٢٠٠٨مايو  /رأيا ١٩
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Country 

Article 

1 

Article 

2 

Article 

3 

Article 

4 

Article 

5 

Article 

6 

Article 

7 

Article 

8 

Article 

9 

Article 

10 

Article 

11 

Article 

12 

Article 

13 

Article 

14 

Article 

15 

Article 

16 

Article 

29 

France              14.2(c), 
(h) 

 16.1(g) 29.1 

India     5(a)           16.1, 
16.2 

29.1 

Indonesia                 29.1 

Iraq  2(f), (g)       9.1, 9.2       16 29.1 

Ireland           11.1     16.1(d), 
(f) 

 

Israel       7(b)         16 29.1 

Jamaica                 29.1 

Jordan         9.2      15.4 16.1(c), 
(d), (g) 

 

Kuwait         9.2       16.1(f) 29.1 

Lebanon         9.2       16.1(c), 
(d), (f), 
(g) 

29.1 

Lesotho  2                

Libyan Arab 
Jamahiriya 

 2              16.1(c), 
(d) 

 

Liechtenstein 1                 

                  

Malaysia     5(a)  7(b)  9.2  11     16.1(a), 
(c), (f), 
(g), 16.2

 

Maldives       7(a)         16  

Malta           11.1  13  15 16,  

16.1(e) 

 

Mauritaniaa                  
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Country 

Article 

1 

Article 

2 

Article 

3 

Article 

4 

Article 

5 

Article 

6 

Article 

7 

Article 

8 

Article 

9 

Article 

10 

Article 

11 

Article 

12 

Article 

13 

Article 

14 

Article 

15 

Article 

16 

Article 

29 

Mauritius                 29.1 

Micronesia 
(Federated 
States of) 

 2(f)   5      11.1(d), 
11.2(b) 

    16 29.1 

Monaco       7(b)  9       16.1(e), 
(g) 

29.1 

Morocco  2       9.2      15.4 16 29.1 

Myanmar                 29.1 

                  

Niger  2(d), (f)   5(a), (b)          15.4 16.1(c), 
(e), (g) 

29.1 

Oman         9.2      15.4 16.1(a), 
(c), (f) 

29.1 

Pakistana                 29.1 

Republic of 
Korea 

               16.1(g)  

Saudi Arabiaa         9.2        29.1 

Singapore  2         11.1     16 29.1 

Spainb                  

Switzerland               15.2 16.1(g), 
(h) 

 

Syrian Arab 
Republic 

 2       9.2      15.4 16.1(c), 
(d), (f), 
(g), 16.2

29.1 

Thailand                16 29.1 

Trinidad and 
Tobago 

                29.1 

Tunisia         9.2      15.4 16.1(c), 
(d), (f), 

29.1 
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Country 

Article 

1 

Article 

2 

Article 

3 

Article 

4 

Article 

5 

Article 

6 

Article 

7 

Article 

8 

Article 

9 

Article 

10 

Article 

11 

Article 

12 

Article 

13 

Article 

14 

Article 

15 

Article 

16 

Article 

29 

(g), (h) 

Turkey                 29.1 

United Arab 
Emirates 

 2(f)       9      15.2 16 29.1 

United King-
dom of Great 
Britain and 
Northern Ire-
land 

1c        9  11    15.3 16.1(f)  

United King-
domd 

1 2       9  11  13  15 16  

Venezuela                 29.1 

Viet Nam                 29.1 

Yemen                 29.1 

 

 a General reservation. 

 b Reservation concerning succession to the Spanish Crown. 

 c Declaration. 

 d On behalf of: British Virgin Islands, Falkland Islands (Malvinas), South Georgia and South Sandwich Islands, and Turks and Caicos Islands. 

 

 
 


